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PREFACE. 


Tuts little volume is intended as introductory to the larger 
work, Anglice Reddenda, several masters having expressed a 
wish to have an easier book of exercises in ‘unseen’ transla- 
tion for the use of their junior classes. The exigences of 
entrance examinations have made it necessary, or at least 
highly desirable, that boys should be trained in the practice 
of this kind of work at an earlier stage than was formerly 
required, and the following selections have been prepared 
with a special view to this object. 

Part I, in both languages, contains examples of ordinary 
case construction and of the infinitive in Oratio Obliqua; in 
Part II the use of the conjunctive mood in dependent clauses 
is illustrated in its simpler forms; Part III is made up of 
continuous pieces, original and adapted, with descriptive 
headings. 

I have much pleasure in acknowledging my obligations to 
J. J. Cross, Esq., Assistant Master at the College, Newton 
Abbott, to whose valuable help the preparation of the Latin 
extracts is in a great measure due. 


CHARLES S. JERRAM. 


WoopcoTE House ScHOOL, WINDLESHAM, 
August, 1883. 
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LATIN. 


—_—@~—— 


PART I. 
1. ALEXANDER Philippi, regis Macedonum, filius erat. 


ERRATUM. 


Page 40, line 3, for suspendeas read suspendas 


Ferram’s Reddenda Minora. 


1Z. Equum, qui a ‘lrebonio missus est, tuo fratri ven- 


didisti. 
13. Narrat Caesar Galliam omnem in tres partes esse 
livisam. 
‘at hiems summa: tempestas perfrigida : imber 
maximus. 


In insula Samo sunt aedes sacrae complures. 
Labienus Caesarem certiorem fecit portas esse clausas. 
. Signo dato, milites in barbaros impetum fecere. 
B 


18. 


19. 


20. 
21. 
22. 
23. 
24, 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 


31. 
32. 


33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 


39. 
40. 


41. 


42. 
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Militem quam fortissime pugnare oportet. 


Britanni carris, quibus erant rotae falcibus armatae, 
utebantur, 


Labienus legatus vallo et fossa castra sua munivit. 

Caesar tribus et viginti vulneribus confossus est. 

Commotus ira omnes Octavius interfici jubet. 

Sperat adolescens diu se victurum esse. 

Sapientis animus ratione optime utitur. . 

Duos fratres carissimos ego nuper amisi. 

Vulgare nomen amici est, sed rara est fides. 

Utilius homini nihil est, quam recte loqui. 

Eos saepe, quos nunquam vidimus, diligimus. 

Pecuniae cupidine labi mortales solent. 

Multi amicos, multi parentes, nonnulli patriam per- 
diderunt. 

Tullia per patris corpus carpentum egisse fertur. 


Scipio multos duces, in triumpho ductos, carcere 
inclusit, 


Equidem mortem pro patria praeclaram esse fateor. 

Nulla spes erat per confertos hostes erumpendi. 

Exigua exemplo est magni formica laboris. 

Scuta, quae sublimia fixa erant, humi inventa sunt. 

Consules cum classe redeuntes naufragium passi sunt. 

Regressus ad Africam Regulus omnibus suppliciis 
exstinctus est. 

Tres ferme horas pugnatum est, et ubique ferociter. 

Pyrrhus, junctis sibi Samnitibus, Campaniam de- 
populatus est. 


Non solum Siculi, verum etiam ceterae gentes, 
Cererem colunt. 


Est boni judicis parvis ex rebus conjecturam facere. 


43. 
44. 


45. 


46. 


47, 


48. 


49. 


50. 


51. 
52 


53 
54. 
55. 


56. 
57. 
58. 
59. 
60. 


61. 


62. 
63. 
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Ille ex Sicilia jam castra moverat et vasa collegerat. 

Pugna erat equestris Cyri regis picta in tabulis prae- 
clare. , 

Syracusis Hiero permulta atque egregia signa re- 
liquerat. 

Statim ex illo oppido proficiscebatur exercitus. 

Opus est non solum ingenio, verum etiam artificio 
quodam singulari. 

Itaque brevi tempore ad fanum ex urbe tota con- 
curritur. 

Itur in consilium: servus innocens absolvitur, 


Non longe ab oppido, in promontorio, fanum est 
Jovis antiquum. 


Sua civitas Hannibalem in odio habuit. 


Reges Romae ducentos et quadraginta annos reg- 
naverunt. 


Praefectus militum a captivis multa quaesivit. 
Horti Caesaris magno erant usui plebi Romanae. 


P. Crasso M. Antonio consulibus, populus Romanus 
Numidis bellum inferebat. 


Poeni, Romanis superatis, victoria male utebantur. 
Hannibal ad Capuam hiberna posuit. 

Solis occasu incolae in silvas sese receperunt. 
Nonne nubes aliquando pisci simillima est? 


Caesar Labienum, tali honore dignum, exercitui prae- 
fecit. 


Caesar Idibus Martiis, Calpurnia conjuge invita, 
domo abiit. 


Caput securis in summo fluvio natabat. 
Pompeius in copiis comparandis aliquid temporis 
perdidit. 
B2 
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64. Tune litteras, quas tecum port4sti, mihi trades? 
65. Classis Romana sub muros Syracusarum contendit. 


66. Erat suis civibus nemo utilior quam Cato censor. 


67. Disciplina multis de causis ad civitatem conservan- 
dam utilis est. 


68. Socii tria bella Romanis intulerunt. 
69. Fur puerum domum redeuntem vestibus spoliavit. 
70. Cyrus negat se in regem Persarum iter facere. 


71. Codrus, impetu in medios hostes facto, multis vul- 
neribus confectus occidit. 


72. Scipio, qui Hannibalem Poenosque superavit, exul 
mortuus est. 


73. Oratio tua mihi et patri tuo displicuit. 

74, Quaedam gentes exterae nummis aeneis utuntur. 
75. Nautae, restibus vincti, navem ascendere jussi sunt. 
76. Alexander Issi Darium regem Persarum superavit. 


77. Explorator viam directam exercitui in castra redeunti 
ostendit. 


78. Rex filium suum juvenem equitibus praefecit. 
¥9. Hostes urbem noctu obsidebant. 


80. Germani, Belgis superatis, viginti milia passuum 
progressi sunt. 


81. Barbarorum est carne equina vesci. 

82. Liberis libros quaternos dedit praeceptor. 

83. Pastor, leporem secutus, oves neglexit. 

84. Hiberna tribus milibus passuum a Brundisio posita 
erant. 

85. Pompeius e cumba degressus a tergo gladio percussus 
est. 

86. Exercitu superato, Masinissa Cirtam sese recepit. 

87. Nos Neapolim, urbem Campaniae, postridie redibimus. 
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88. Ager tanti venibat quanti dominus emerat. 

89. Alexander castris Darii potitus est. 

90. Quo quis est diligentior, eo divitior fiet. 

91. Nostri a barbaris repulsi fugere nolebant. 

92. Arria, conjunx Paeti, sibi mortem gladio arrepto con- 
scivit. 

93. Caesar invitus Aeduis ignoscebat. 

94. Pheidippides Athenis profectus Lacedaemonem biduo 
iter confecit. 

95. Syphax magna voce affirmavit se copias omnes, quas 
secum transportaverat, deducturum. 

96. Pedites postridie Neapoli egressi sunt. 

97. Titus negavit se exercitum suum unquam deserturum. 

98. Tumultu orto, Gracchus adolescens diem supremum 
obiit. 


99. Cicero multum temporis litteris scribendis quosdam 
annos dederat. 


100. Hoc tua et Balbi maxime refert. 
101. Videre est credere: multa autem difficilia sunt visu. 
102. Rex consilium senatus interficiendi iniit. 


103. Archimedes adversus Romanos urbem Syracusas 
defendere conatus est. 


104. Cincinnatus, Samnitibus victis, rus rediit. 

105. Sabini, castris expugnatis, socios domum abire pati- 
untur. | 

106. Hannibal in Italiam, biennio post Saguntum captum 
cum copiis suis advenit. 

107. Constat Alcibiadem, virum maximo ingenio prae- 
ditum, patriam suam prodidisse. 

108. Brutus se Philippis victoriam reportaturum esse 
speravit. 
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109. Persae in urbem machinas et tormenta trahebant. 
110. Satis virtutis, prudentiae parum habuit Cyrus minor. 
111. Centurio suos hortatus in medios hostes processit. 
112. Milites Romani Julio Didio imperium vendebant. 
113. Haec res nuntiata consulem summo dolore affecit. 
114, Cyrus, parvo contentus, Croeso erat felicior. 

115. Pompeius negavit se unquam optimates deserturum. 
116. Galli, clamore perterriti, impetu desistunt. 

117. Copias trans Tamesim Caesar trajiciendas curabat. 
118. Rex suo digito annulum aureum detraxit. 

119. Cicero-rure profectus domum rediit. 


120. Caesar a conjuratis quibusdam anno quadragesimo 
et quarto ante Christum natum occisus est. 

121. Themistocles Xerxi regi Persarum se subventurum 
esse pollicitus est. 

122. Prima luce Otho hibernis hostium potitus est. 

123. Cicero Verrem Siciliae praetorem furti accusavit. 

124. Quis hoc facinus commisit? Qui latro nummos ex 
arca abstulit ? 

125. Caesar decimam legionem in Britanniam navibus 
advehi jussit. 


126. Paedagogus pueros ad aedes philosophi indies 
ducebat. 


127. Gallinae prima nocte cubitum eunt. 

128. Brutus legionem secundam aquatum et pabulatum 
misit. 

129. Pyrrhus rex Epiri a femina tegula Argis occisus est. 

180. Parysatis, conjuge morituro, Cyrum minorem no- 
minari regem voluit. 

131. Mulieres, liberis abreptis, prae lacrimis non poterant 
orare. 


132. 
133. 


134. 
135. 
136 
137. 


e 


138. 
139. 


140. 


141. 


142. 


143. 


144. 


145. 


146. 


147. 


148. 


149. 


150. 
181. 


152. 
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Cicero, amicis suadentibus, exul abivit. 


Clitus ab Alexandro, rege Persarum, gladio inter- 
fectus est. 


Senatui bellum indicere licebat. 

Num quis arenas litoris emensus est? 

Postero die consules Roma exercitum eduxere. 

Canis, ursum secutus, in antro medio dilaniatus 
’ est. 

His auditis, Hasdrubal in castra rediit. 

Colossus, quae statua ad insulam Rhodum posita est, 
malis navium altior erat. 

Caesar, ‘Me duce,’ inquit, ‘ victoriam alteram repor- 
tavistis.’ 

Octavius pugna navali Cleopatram .et Antonium 
trigesimo et tertio anno ante Christum natum 
Actii superavit. 

Area trecentos pedes longa, ducentos alta parata est. 

Diogenes se beatiorem illo Alexandro habebat. 

Exploratores Gallos urbem Massiliam summa vi 
oppugnare nuntiant. 

Titus nuntios regem arcessitum praemisit. 

Galli, qui nostris repugnaverant, collem summum 
volebant occupare. 

Romani, avidi potestatis, multis gentibus bellum in- 
tulere. 

Ne culpam tuam praeceptorem celaveris. 

Ventum erat ad Junonis Monetae. 

Quo divitior, eo infelicior est. 

Incolae oppidi, clamore perterriti, se suaque omnia 
Mummio dediderunt. 


Omnibus vitae officiis quam diligentissime fungamur. 
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. Pompeia, soror Pompeii, Caesari ex pacto nupsit. 
. Constat Hannibalem Saguntum expugnasse. 
. Nuntius de proelio commisso locutus est, neque 


res a senatu neglecta est. 


. Irae diligenter a nobis resistendum est. 
. Cleopatra pollicita erat se naves ‘esse paraturam. 
. Quaedam mulieres, passis capillis, aede inclusae 


veniam victorem orabant. 
Mihi non licet aestate esse otioso. 


Cheiron Centaurus heroas juvenes artes ingenuas 
docebat. 


. Hasdrubal, milites ad iter perficiendum hortatus, in 


Galliam Cisalpinam contendit. 


. Alcibiades, qui Atheniensium exercitui praefectus erat, 


impietatis accusatus, imperio se abdicavit. 


. Scipio se unquam fraude usum esse negavit. 
. Justis ab injustis saepius invidetur. 
. Urbs Troja a Graecis principibus per decem annos 


obsessa est. 
Filia matre pulchra pulchrior esse videtur. 


. Hospes amicos incolumes adesse gaudebat. 


Colossus navigantibus in portum Rhodi adversus 
est. 


. Sole occidente Caesar in Praetorio sedebat. 

. Prima luce milites veterani collem summum tenebant,. 
. Plerique homines vitam maximi aestimant. 

. Persae scutis aeneis et pharetris ligneis utuntur. 

. Nec mihi nec tibi multa pecunia opus est. 

- In proelio apud Marathonem plus quinque milia 


barbarorum ceciderunt. 


. Dionysius sibi a Damocle invideri nesciebat. 





176. 
177. 


178. 


1 79. 


180. 


181 


182. 


183. 
184. 
185. 
186. 
187. 
188. 
189. 
190. 
191. 
192. 


193. 
194. 
195. 


196. 
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Sulla, potestate renuntiata, civis privatus fiebat. 
Aeneas classe secum Penates ex hostibus raptos 
vehebat. 


Pegasus, equus pennatus, sanguine Gorgonis Me- 
dusae, quam Perseus interfecit, ortus est. 

Decem milia Graecorum, itinere ad Babylonem con- 
fecto, duce amisso, domum sese incolumes re- 
ceperunt. 


Xenophonti discipulo suo Socrates in proelio ad 
Delium fertur succurrisse. 


Viginti legiones castris egressae ad imum collem 
constiterunt. 


Tu qui multa scelera perpetrasti, ab omnibus con- 
temnéris. 


Exercitus, cui Hannibal praeerat, Alpes transiit. 

Aestate dulce est natare : hieme venari. 

Apud Aegyptios bos deus esse creditur. 

Arx a nostris totum diem munienda est. 

Maecenas, itinere confecto, ire lusum cupivit. 

Aequam memento rebus in arduis servare mentem. 

Alexander appetitibus suis immodice indulgebat. 

Suo regi a bono cive oboediendum est, 

Mentiri est summum nefas. 

Captivi, duce jubente, graviore supplicio affecti sunt. 

Impetus in barbaros prima luce nobis faciendus est. 

Scipio erat imperator qualis apud veteres nemo. 

Caesar, occasione pugnandi data, postridie in locum 
superiorem pedites eduxit. 

Amissae libertatis Gallos pudebat. 


197. Patronus cum clientibus in forum ad causas agendas 


descendit, 
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198. 


199. 
200. 
201. 
202. 
203. 


204. 
205. 


206. 
207. 
208. 
209. 
210. 


211. 
212. 
213. 


214. 


215. 
216. 
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Rex Chaldaeus aedem vasis aureis et argenteis 
spoliavit. 

Spes patriae conservandae Godrum incitabat. 

Nos Thebas tribus abhinc annis redibimus. 

Utrum Eboraci an Lutetiae hiemem malis versari? 

Quaedam nationes lapillis pro nummis utuntur. 


Xenophon, qui decem milia Graecorum Cunaxa in 
Thraciam reduxit, cum Agesilao rege stipendia 
meruit. 


Persae filios suos equitari, arcum tendere, vera 
dicere docebant. 


Caesarem certiorem facit Labienus castra a barbaris 
expugnatum iri. 


Dido Aeneae nubere volebat. 

Triumviri reipublicae constituendae creati sunt. 

Fortuna Marii Sullae erat impedimento. 

Sol nubes fugat, tenebrae fugiunt. 

Agricola, legatus Domitiani, Britanniam Romanam 
provinciam fecit. 

Scipio copias Romanas in Africam duxit. 

Barbari, vexillis amissis, vasa collegerant. 


Nullo proelio commisso Samnites exercitum Ro- 
manum sub jugum misere. 

Gracchus adolescens, magna voce locutus, plebi 
facilius persuadebat. 

Castra mane a Gallis expugnata sunt. 

Septem naves undis et ventis convulsae superfuere. 


217. Bruto et Collatino consulibus, respublica Romana 


218. 


constituta est. 
Proditor Persis viam ignotam monstrabat. 


219. 
220. 
221. 


222. 


223. 


224. 


225. 


226. 


227. 


228. 
229. 


230. 


231 
232. 
233. 
234. 
235. 


236. 


237. 
238. 
239. 
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Honor est sanguine pluris aestimandus. 

Cyro duce, Persae Babyloniis defecerunt. 

Hostes e navibus egressi in vada desiluere. 

Agamemnon, qui bello Trojano Graecis praeerat, 

. Clytemnestram uxorem duxerat. 

Sertorius pecunia et frumento egebat. 

Navale praelium Actii commissum est A.U.C. 
septingentesimo vicesimo tertio anno. 

Caesar nostros, qui cum Gallis bellum gesserant, 
hieme adveniente in hiberna duxit. 

‘Nunc est tibi, Aenea, animis opus; nunc viribus 
usus.’ 

Alexander, rex Macedonum, arti militari diligen- 
tissime studebat. 

Barbari summa celeritate in castra sese receperunt. 

Miltiades, qui victoriam reportaverat, triginta talentis 
donatus est. 

Superiore loco occupato, Fabius hostes in fugam 
dedit. 

Brutus culpam Cassio condonavit. 

Boni est proconsulis sociis consulere. 

Aedilis aedibus aedificandis operam dabat. 

Brutus Cassio amico suo jure succensebat. 

Antonius, a Cleopatra desertus, mortem sibi con- 
scivit. 

Nostri, graviter a Belgis oppressi, se recipere nole- 
bant. 

Augustus a senatu Pater Patriae salutatus est. 

Ovidius ab Augusto imperatore Tomos relegatus est. 

Castris relictis exercitus longis itineribus Neapolim 
contendit. 
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242. 
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244. 
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246. 
247. 


248. 
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252. 
253. 
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Utrum canis lupo est similior an vulpi? 
Patribus placuit Cincinnatum dictatorem fieri. 
Cadaver extra moenia sepeliendum est. 
Pompeius, plebe et senatu jubentibus, classi prae- 
erat. 
Torquatus adolescens spolia opima duci Sabino 
abstulit. 
Graeci eos, qui lingua sua non utebantur, Barbaros 
appellabant. 
Decem barbari duces itineris designati sunt. 
Caesar decimam hortatus legionem proelium com- 
misit. 
Scipio ex Hispania in Galliam diebus_ viginti 
rediit. 
Pyrrhus saxo a femina conjecto caput ictus est. 
Aestate redeunte hirundines in Britanniam con- 
veniunt. 
Quaedam linguae sunt dictu difficiles. 
Belgis et Aeduis una castra erant. 
Marius Cinnam summis honoribus dignatus est. 
Proelio commisso Cleopatra primo impetu aufugit. 
Lacedaemoniorum pueri patribus suis libenter oboe- 
diebant. 
Caractacus Romanis biduum fortissime resistebat. 
Amici nostri postero die redibunt. 
Rei, supplicium passuri, veniam proconsulem 
poposcere. 
Erat apud antiquos oraculum Delphis celeberrimum. 
Hae litterae diligenter mihi scribendae sunt. 
Marius plebi, Sulla patribus favebat. 





262. 
263. 
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Pythia sacerdos Athenienses oraculum consulentes 
moenibus ligneis fore tutos certiores fecit. 

Imperatore jubente, palus saxis et fascibus impleri 
coepta est. 

Nonne balistae et tormenta nobis magno usui 
erunt ad arcem expugnandam? 

Alexander ille magnus Thebas obsessas delevit. 

Aristides a suis civibus justus appellatus est. 

Clodius ambitus a Milone accusatus est. 

Quidam barbari carne humana vescuntur. 

Nonne vos, qui justos odistis, divitibus invidetis ? 

Rex, litteris perterritus, ad primam noctem homines 
ad Alcibiadem interficiendum misit. 

Romani ad Cannas cladem tristissimam _perpessi 
sunt. 

In mediis castris positum est Praetorium. 

Milites Calendis Aprilibus urbem oppugnabunt. 


Scipio rerum repetundarum apud plebem accusatus 
est. 


Est judicis summa probitate uti. 
Optimus quisque civitati suae consulit. 
Proelium navale ad Sphacteriam commissum est. 


Nos trecenti ad tyrannum interficiendum conjurati 
sumus. 


Imperat aut servit collecta pecunia cuique. 

Pyrrhus, rex Epiri, peritissimus belli fuisse traditur. 

Hannibal, Sagunto expugnato, ex Hispania in 
Italiam progressus est. 

Babylon multis partibus Roma major erat. 

Augustus Antonium a se victum iri sperabat. 

Cicero a servis Brundisium versus portatus est. 
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Auxilia subsidio exercitui a praetore missa sunt. 
Sertorius, equitatu praemisso, agmen novissimum 
aggressus est. 


Caesar legionem decimam pabulatum et aquatum 
miserat. 

Caesar, laurea corona caput cinctus, ad gratias dis 
solvendas in aedem progressus est. 

Cassandra se Graiis matribus servitum ituram esse 
negavit. 

Defensores, quos Sertorius in muro urbis posuerat, 
Romanis repugnabant. 

Utrum noctes hieme an aestate breviores sunt? 

Quamobrem Romani Caractaco pauperi invidere? 

Caesarem Britannos super4sse satis constat. 


Moenia, quae Athenienses inter Athenas et portum 
Piraeum, suadente Themistocle, struxere, quina 
erant milia passuum longa. 


Quidam philosophi, quibus Stoicis nomen fuit, 
Athenis juvenes docebant. 


Aesculapius aegris permultis Epidauri medebatur. 


Cyrus ab exploratoribus certior factus est barbaros 
equis esse advectos. 


Drusus, dum in via publica cum cliente ambulabat, 
a quodam artifice cultro percussus est. 


Scythae quum equis tum bobus erant ditissimi. 
Decemviri ad leges reparandas creati sunt. 
Vere ineunte Nilus fluvius supra ripas tumescit. 
Philosophus, parvo contentus, pane vescitur. 
Quarta legio oppidanis in auxilium missa est. 


Galli, itinere trans Apenninos montes facto, Romam 
incenderunt. 
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Romani orbem terrarum in potestatem suam red- 
actum irl sperabant. 

Claudius imperator Paeto mortem minatus est. 

Juba, Numidarum princeps, oppido Cirtae auxilia- 
batur. 

Atticus multos annos ruri agebat. 


Cimber Caesarem reditum sui fratris vehementer 
poscebat. 


Pericles tanta eloquentia, quanta antea nemo orator 
Atheniensis, utebatur. 


Municipes summa fidelitate officiis urbanis funguntur. 

Sua cuique reddere non est semper facile. 

Hannibal apud Prusiam veneno absumptus est. 

Icarus, filius Daedali, alis male usus est. 

Curtius, ‘ Equidem ’ inquit ‘ consilium reipublicae con- 
servandae inivi. 

Galli castris et impedimentis hostium potiti sunt. 


Labienus quam maximis itineribus Romanis aqua 
interclusis subvenit. 


Libebat Xenophonti lepores venari. 

Caesar obsides principibus civitatis imperat. 

Asinus sagacior quam celerior est. 

Caesar, equitatu praemisso, hostibus facultatem 
pugnandi dare constituit. 

Hannibal quam maximas copias ad Alpes trans- 
eundas aestate inita coegit. 

Castra hostium duobus milibus passuum a mari 
aberant. 

Philosophi antiqui orbem terrarum esse superficiem 
planam pro certo habebant. 


Hannibal disciplinae exercitus diligenter studebat. 
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326. Saepius ventis agitatur ingens 

' pinus, et celsae graviore casu 
decidunt turres, feriuntque summos 
fulgura montes. 

327. Verres, homo maxima incontinentia, Siculos signis 
et tabulis spoliavit. 

328. Ego, qui aciem instruxi, ne unum quidem militem 
amisi. 

329. Nos, qui liberis nostris non parcimus, pro aris et 
focis ad unum moriemur. 

330. Agricola, legatus Domitiani, ad montem i ai 
cum Galgaco conflixit. 

331. Res, quae erat jam antea non obscura, eisai 
testimonio perspicua esse coepit. 

332. P. Africanus, Carthagine deleta, Siculorum urbes 
signis monumentisque pulcherrimis exornavit. 

$33. In insula extrema est fons aquae dulcis, cui nomen 
Arethusa est, incredibili magnitudine, plenissimus 
piscium. 

$34. Postero die Caesar, copiis praeter castra hostium 
eductis, ad Massiliam flexit iter. 

335. Verres septem et viginti praeterea tabulas prae- 
clarissime pictas ex eadem aede sustulit. 

336. Marcellus victor aedificiis omnibus, publicis et 
privatis, sacris et profanis pepercit. 

337. Urbem Syracusas maximam esse Graecarum urbium 
in Sicilia, pulcherrimamque omnium, saepe audistis. 

338. Ad rivum eundem lupus et agnus venerant 
siti compulsi: superior stabat lupus, 
longeque inferior agnus. 

339. Anus quaedam incognita ad Tarquinium Superbum 
regem adiit, novem libros ferens, quos esse dicebat 
divina oracula. 
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340. Signo dato, undique simul clamor ingens oritur ; 
neque ea res Numidas terret; sine tumultu 
manent; proelium incipitur. 

341. Una dies Fabios ad bellum miserat omnes: 

ad bellum missos perdidit una dies. 


342. Lucius Catilina, nobili genere natus, fuit magna yi et 
animi et corporis, sed ingenio malo pravoque. 
Animus audax erat et subdolus; alieni appetens, 
sui profusus, ardens in cupiditatibus. 


343. Tarquinius Priscus numerum senatorum duplicavit ; 
Circum Romae aedificavit; ludos Romanos in- 
stituit. Vicit etiam Sabinos, primusque triumphans 
urbem intravit. 


344. Caesari omnia uno tempore erant agenda: vexillum 
proponendum; signum tuba dandum; ab opere 
revocandi milites; acies instruenda; milites co- 
hortandi. 


PART II. 


1. Mulier ex fabris quaerit, quid agant. 

2. Laudo puerum, qui parentibus oboediat. 

3. Utrum nigra an alba haec sint, incertum est. 

4. Vincere non potes, nisi corpus exercueris. 

5. Marius hortatus est milites, ut Teutonibus resisterent. 
6. Dux legatum rogat, quid fecerit. 

7. Quis est, quin intelligat solem luna esse majorem ? 
8. Dux quaesivit, utrum serviret exercitui an imperaret. 
9. Quis est, quin regis Trojani misereatur ? 
10. Opera a Marcello data est, ut machinae instruerentur. 

Cc 
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Praetor ex captivis quaerit, quid acturi sint. 
‘Neque is sum,’ inquit, ‘ qui mortis periculo terrear.’ 
Pompeius non is erat, qui indignitatem pateretur. 
Gracchus affirmavit se, si posset, legem laturum esse. 
Brutus servo imperavit, ut eum gladio occideret. 

Si Galli impetum sustinuissent, Romani se recepissent. 
Misi nummos Caio, quibus equum emeret. 

Quis posset dubitare, quidnam esset futurum? 

Si Brutus pedites eduxisset, victoriam reportasset. 
Vix militibus suasum est ut tacerent. 

Sunt qui censeant bellum esse inutile. 

Ne quis me exercitum deserturum esse credat. 
Gaudeo quod cives legibus sponte sua pareant. 
Mercatores in Gallia versati sunt, ut negotiarentur. 
Si pastor dormiret, lupus oves dilaniaret. 

Avarus omnia patietur, dummodo pecuniam colligat. 
Omnes casus sustineri debent, etiamsi graves sint. 
Caesar fortior erat quam qui mortem timeret. 

Non dubium erat, quin Sulla suas copias reduceret. 
Fieri non potest, ut amnis adversus collem fluat. 
Praetor civibus suasit, ne ex urbe egrederentur. 

Si Demosthenes machinis usus esset, urbem cepisset. 
Praeceptor pueros rogat, quid scripserint. 

Quis vestrum nescit, quanti haec vasa aestimentur ? 
Caesar militem, qui officio functus esset, laudavit. 
Non est cur tibi ignavo invideam. 

Per Appium factum est, ut via muniretur. 
Proconsul oppidanos monuit ne Romanis deficerent. 
Quum redierit navis, nos quoque Neapolim redibimus. 
Nonne Ahala, quod regnum appeteret, interfectus est? 
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Optimates, ne Gracchus legem agrariam ferret, vere- 
bantur. 


Marius nescit an Sulla Neapolim venerit. 
Caesar legatos, qui adventum nuntiarent, misit. 
Quaerere volo, utrum vera an falsa haec sint. 
Jupiter lignum, quod ranis praesit, demittit. 
Ne tuam culpam parentes celaveris. 
Marius erat dignus qui dictaturam teneret. 
Quis dubitet, quin honesta sint utilissima? 
Arion, ut viseret Siciliam, in navem ascenderat. 
Caius, ne hostes castra expugnarent, veritus est. 
Pompeius suis imperavit, ne aedem spoliarent. 
Si falsa veris anteposueris, te paenitebit. 
Germanos repellas, tamen usque redibunt. 
Nautae nesciunt, quales sint barbart. 
Ne psittacum philosophiam docueris. 
Contigit ut apud Platonem morarer. 
Scire volumus, quomodo aestus maris lunam sequantur. 
Cyrus ab exploratore quaesivit, num viam cognosceret. 
Gracchus plebi suasit, ne legem acciperent. 
Non est dubium, quin Nero ad flumen Metaurum eat. 
Amicitia non impedit, quominus vera dicamus. 
Incertum erat an castra expugnarentur. 
Utinam Cicero exilium fortiter tulisset ! 
Romani Poenos vetuere, ne Saguntum oppugnarent. 
Praetor edixit, ne quis e castris discedat. 
Senectus monet, ne immortalia speremus. 
Amici me hortantur, ut veniam Augustum exorem. 
Sciebam eam litteras scripturam fuisse, si potuisset. 
Sulla erat astutior quam qui decipi posset. 

C2 
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70. Ea erat barbarorum virtus, ut hostes in fugam darent. 
71. Ne ursum aestate media venemur. 

72. Brennus Gallis imperavit ut senibus parcerent. 

73. Corpus exercere non potes, quin vires augeas. 

74, Haud scio an nos iter postero die facturi simus. 
75. Romulus Remum, qui moenia transiluisset, occidit. 
76. Gracchus, quum tumultus oriretur, domum abiit. 
77. Ille, qui nihil temporis perdiderit, beatus est. 

78. Parum abfuit quin servus Marium interficeret. 

79. Uxor a viro quaerebat, quid: scripsisset. 

80. Ne iter hostibus monstraveris. 

81. Nuntiatum est Catoni, ne Utica discederet. 

82. Hostes in eo erant ut arma traderent. 

83. Utrum Caesar an Pompeius vicerit, incertum est. 
84. Judex de fure quaesivit, paeniteretne sceleris. 

85. Manlius filio imperavit, ne proelium committeret. 
86. Hannibal dubitavit, utrum Romam progrederetur. 
87. Ne falsa finxeris: vera dicas, ut tibi credatur. 

88. Interrogavi carnificem, cur captivos vinxisset. 

89. Incertum erat an explorator viam inveniret. 

90. Agnus stultus est, qui lupo credat. 

91. Varro milites ne desperent hortatur. 

92. Ne quis e castris excedat. 

93. Nero odio dignus erat, qui Christianos cruciaret. 
94, Cassius legatum, quum primum possit, abire jubet. 
95. Conviva hospitem rogavit, quid ageret. 

96. Caesar Germanos vetuit, ne fines Gallorum transirent. 
97. Nemo, qui sapiat, mendaci credit. 

98. Non tibi succensebo, si me percusseris. 

99. Ne salutem honori antetuleris. 
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Concessum Mario est, ut ex Italia abiret. 

Non fieri potest, quin orbis terrarum continuo 
moveatur. 

Ne praeceptori displiceas. 

Puer nautam rogaverat quo in navi advectus esset. 

Manlius peccavit, qui filium suum occiderit. 

Milites gaudebant, quod Caesar adesset. 

Nihil erat cur Athenis commorarer. 

Consul ex Hortensia quaesiverat, quid actura esset. 

Virtus, qualis sit, verbi vis ipsa declarat. 

Honesta rebus ceteris semper anteponantur. 

Gracchus ex civibus quaesivit, cur sibi succenserent. 

Filius patrem precatus est, ne domum venderet. 

Vates praedixit, fore ut victoria reportetur. 

Ne te Athenas contuleris, quin litteris studeas. 

Cur nautae ex Italia proficiscantur, nescio. 

Quidam laborant, quasi divitiae sint saummum bonum. 


Antiochus imperat suis, ut praedam in Praetorium 
inferant. 


Non dubium est, quin Agricola rem bene gesserit. 
Domina ancillam rogavit, num vas fractum esset. 
Vestra interest, ut Graecis litteris studeatis. 
Num quis audeat Alpes hieme ascendere? 


Multae et tristes causae compulere me, ut exul 
abirem. 

Tanta hiems coorta est, ut naves in vada affligerentur. 

Nemo fere vestrum est, quin saepe illum librum 
legerit. 

Socratem capitis damn4runt, quod deos contempsisset. 
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125. Senatus edixit, ne Marius alteram diem in Italia 
moraretur. 7 

126. Imperator legatos interrogavit, num castra summa 
diligentia munirent. 

127. Hannibal ex captivis comperit, quomodo Fabius 
colles transiverit. 

128. Manlius filio imperaverat, ne cum hostibus proelium 
committeret. 

129. Caesar equites, qui locum superiorem occuparent, 
praemisit. 

130. Permultum interest, utrum Pompeius an Caesar 
exercitui praesit. 

131. Senectus non impedivit, quominus Cato Graecis 
litteris studeret. 

132. Alexander barbaris imperavit, ut sibi ignem et aquam 
deferrent. 

133. Tyranni‘omnia justa negligunt, dummodo potentiam 
consequantur. 

134. Caesar naves parandas curat, quo facilius copias 
trajiciat. 

135. Bellerophon Chimaeram non vicisset, nisi Pegaso, 
equo volucri, usus esset. 

136. Caesar tam fortis erat, ut ne mortem quidem timeret. 

137. Alexander, quum Darium superdsset, ad Indos con- 
tendit iter. 

138. Themistocles accusatus est, quod hostibus patriae 
subvenisset. 

139. Captivo, qui vera dixerit, a nobis parcendum est. 

140. Nemini erat obscurum, quid homo improbus ac 
nefarius cogitaret. 

141. Cives, quum egredi non possent, in ignem se 
suaque dejecere. 
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142. Quae quum ita essent, Hannibal Saguntum expug- 
nare conatus est. 

143. Maximi interest reipublicae, quales exercitui praesint. 

144, Octavius facere non poterat, quin Antonius Cice- 
ronem proscriberet. 

145. Ego diutius Capreae moratus essem, nisi pater me 
domum revocasset. 

146. Equites a Fabio missi, quanto res periculo fuerit, 
ostendunt. _ 

147. Quod inhonestum est, quamvis sit utile, non est 
tibi expetendum. 

148. Caesar negavit se, quum in Italiam rediisset, copias 
dimissurum esse. 

149. Labienus pedites, ut essent collegae pres e 
castris deduxit. 

150. Caesar ne Pompeius sibi imperium arrogaret veritus 
est. | 

151. Germani, ut in Aquitaniam Mario consule con- 
tenderent, enitebantur. 

152. Tribuni militum praetorem rogabunt quid postero 
die acturus sit. 

153. Cato, quum Utica obsessa esset, sibi mortem conscivit. 

154. Non est dubium, quin Caesarion, Cleopatrae filius, 
ab Augusto interfectus sit. 

155. Caesar equo advectus est, donec tota acies restituta 
esset. 

156. Ea erat sagacitas Archimedis, ut duodeviginti menses 
Syracusas defenderet. 

157. Quaestor poterat efficere, ut omnia ad usum militum 
pararentur. 

158. Non dubitavit Marius, quin Teutones in Provinciam 
migrassent. 
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Plebs Brutum, qui Tarquinium expulisset, praetorem 
creavit. 

Tantus tumultus exortus est, ut Gracchus se domum 
recipere cogeretur. | 

Ea erat virtus nostrorum, ut Germanis totum diem 
resisterent. 

Archimedes machinas, quae naves prensarent, con- 
struxit. 

Non dubium est, quin Mummius urbem Corinthum 
expugnaverit. 

Ulysses decem annos vagabatur, donec Ithacam 
rediret. 

Brutus, quum filium suum capitis damnfsset, se 
imperio abdicavit. 

Pyrrhus in Graeciam profectus, dum Argos oppug- 
nabat, a muliere tegula prostratus est. 

Cleopatra, quum Antonium moriturum intellegeret, 
permagno dolore affecta est. 

Gustavus tam validus fuit, ut etiam ferrea vasa digitis 
frangere posset. 

Lacedaemonii ad multam noctem homines, qui 
Alcibiadem occiderent, misere. 

Centurio, quum refugere posset, si locum deseruisset, 
recedere noluit. 

Cyrus minor fratrem Artaxerzem, qui regno potitus 
esset, In odio habuit. 

Romanis mos erat ut, bello inito, hasta trans fines 
hostium trajiceretur. : 
Difficile intellectu est, utrum Germani ponte an 

lintribus flumen transierint. 
Sicilia docuit majores nostros, quam praeclarum esset 
exteris gentibus imperare. 
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Pater filios hortatus est, ut agrum diligenter foderent, 
dum thesaurum reperirent. 

Socrates negavit quemquam jucunde posse vivere, 
nisi idem honeste ac sapienter viveret. 

Perseus, quum monstrum marinum diremisset, Andro- 
medam uxorem duxit. 

Nonne Cornelia, mater Gracchorum, quae filios tam 
illustres haberet, beata erat ? 
Baculus milites hortatus est ut vallum fossamque 
struerent, arma caperent, se suaque defenderent. 
Octavius, quum Antonium pugna ad Actium navali 
vicisset, summa celeritate Alexandriam contendit. 
Consul edixit, ut postero die castra moverent et in 
barbaros impetum facerent, 

A Senatu Caesari permissum est, ut in capite coro- 
nam lauream semper haberet. 

Servus gladio dejecto exclamavit, se non posse 
Caium Marium interficere. 

‘Causa quae sit belli videtis: nunc quid agendum 
sit considerate.’ 

Quid refert utrum pedites an equites impetum 
faciant, dummodo barbaros repellant? 

Syphax, quum longius a castris processisset, suos 
ab hostibus premi animadvertit. 

Alexander, quum Darium vicisset, Indos debellare 
in animo habuit. 

Num censes ullum philosophum tam stultum fore, 
ut his fabulis credat? 

Labienus milites cohortatus est, ut suae pristinae 
virtutis memoriam retinerent. 


Barbari quaesiverunt, quando Romani impetum 
facturi essent. 


26 REDDENDA MINORA, 


191. Sulla, quum morbo gravi affectus esset, se dictatura 
abdicavit. 


192. Caesar, quum a Bruto gladio percussus esset, se 
defendere nolebat. 


193. Centurio, quum suos e proelio deduxisset, legionem 
Septimam aquatum misit. 


194, Pater e filiis quaesivit, cur nihil laboris susciperent. 

195. Legatus, quum flumen ponte junxisset, postero die 
copias trajecit. 

196. Dux, quum milites in acie instructi essent, impetum 
fieri jussit. 

197. Romani aggerem exstruxerunt, ne Galli castra ex- 
pugnarent. \ 

198. Marius verebatur, ne Germani incolumes sese re- 
ciperent. 

199. Anseres, quum Galli arcem Romanam noctu in- 
traturi essent, strepitum dedere. 

200. Jugurtha, quum a judicibus damnatus esset, in 
carcerem dejectus est. 

201. Pyrrhus per exploratores cognovit, quid consul 
Romanus facturus esset. 

202. Hannibal, quum Alpes transisset, in Galliam Cisal- 
pinam cum suis copiis descendit. 

203. Magnum praemium accipies, si renuntiaveris quo 
in loco hostes castra ponant. 

204. Paullus milites obsecrat, ut quisque suae saluti con- 
sulat. 

205. Indi, quum morbo aliquo afficiantur, se oportere 
mori existimant. 

206. Sulla nuntium interrogavit, num Marius incolumis 
aufugisset. 


REDDENDA MINORA, 29 


207. Renuntiabis mihi, num hostes insidias in loco op- 
portuno parent. 

208. Marcellus rogavit Syracusanos, num arma traderent. 

209. Marius Cimbros et Teutones in proelio apud Aquas 
Sextias, quominus Italiam intrarent, prohibuit. 

210. Interrogavit judex, vir justissimus, nonne reus pejor 
esset quam quisquam e civibus suis. 

211. Caesar, quum in Provinciam rediisset, copias quam 
maximas summa diligentia comparavit. 

212. Antonius, quum de adventu Octaviani certior factus 
esset, in medio campo copias instruxit. 

213. Captivus, quum interrogatur, negat ullam esse viam, 
qua copiae iter facere possint. 

214. Alexander ille Magnus sic in Asia versatus est, ut 
brevi tempore omnes nationes sub potestate sua 
redigeret. 

215. Arminius, dux factus, legatos circa vicinas gentes 
misit, qui Germanos ad arma excitarent. 

216. Archimedes, urbe Syracusis expugnata, dum in 
pulvere figuras describit, a milite occisus est. 

217. Alexander, quum Darium super4sset, ad fluvium 
Hydaspem quam maximis itineribus profectus est. 

218. Ne hostes certiores feceris, quamdiu nostrae copiae 
in hibernis sint mansurae. 

219. Negavit se unquam copias, quas secum in Italiam 
transportasset, deserturum esse. 

220. Socrates capitis damnatus est, non quod deos repudi- 
Asset, sed quia optimatibus molestus erat. 

221. Nonnunquam fit in proelio, ut ignavus miles ac timi- 
dus, simul ac viderit hostes, abjecto scuto fugiat. 

222. Pyrrhus, rex Epiri, ad Beneventum quam celerrime 
contendit, ut Romanis copiis obviam iret. 
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223. Paris, qui malum aureum Veneri adjudicAsset, Junoni 
et Palladi maxime displicebat. 

224. Hoc quondam oppidum, quum Siculi cum Poenis 
sua sponte bellarent, a Carthaginiensibus vi captum 
atque deletum est: omniaque quae ornamento 
urbi esse possent, Carthaginem sunt ex illo loco 
deportata. 





PABT Iii. 


1. Caesar in Gaul. 


Bello Helvetiorum confecto, totius fere Galliae legati, prin- 
cipes civitatum, ad Caesarem gratulatum convenerunt. 


2. Sertlorius saves his life by swimming. 


In pugna adversus Cimbros, vulneratus et equo amisso, 
Sertorius Rhodanum, flumen rapidissimum, nando trajecit, 
lorita et scuto retentis. 


3. Battle of Coronea. 


Obsistere Agesilag conati sunt Athenienses et Boeotii 
ceterique eorum socii apud Coroneam; quos omnes gravi 
proelio vicit. | 

4. Real thirst. 


Darius in fuga, quum aquam turbidam et cadaveribus foe- 
datam bibisset, negavit unquam se bibisse jucundius. Nun- 
quam videlicet sitiens biberat. 
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5. Leotychidas and the Augurs. 

Anguis clavi se circumvolverat. Quod quum haruspices 
prodigium esse declararent, Leotychidas dixit: ‘ Majus esset 
prodigium, si clavis anguem implicuisset.’ 

6. ‘Meum’ and ‘ Tuum’ 


Fur quidam apud Demosthenem his verbis sese excusare 
conatus est: ‘Nesciebam hoc esse tuum.’ ‘At tu quidem,’ 
respondit alter, ‘ pro certo habuisti tuum non esse.’ 


7. Artovistus attacks the Romans. 


Dum haec in colloquio geruntur, Caesari nuntiatum est 
equites Ariovisti ad tumulum propius accedere et ad nostros 
adequitare, lapides telaque in nostros conjicere. 


8. Zhe character of the Gauls. 


Ut ad bella suscipienda Gallorum alacer ac promptus est 
animus, sic mollis ac minime resistens ad calamitates per- 
ferendas mens eorum est. 8 


9. A Spartan boast. 
Agis, rex Spartanus, gloriatus est suos cives nunquam 
quaesivisse : ‘ Quot sunt hostes?’ sed ‘ Ubi sunt?’ : 
10. The Fox and the Grapes. 


Vulpes quaedam esuriens uvas alta de vite pendentes 
appetebat. Illa, quum summis viribus saluisset, neque uvas 
posset tangere, sic ait discedens: ‘ Nondum maturae sunt, 
nolo acerbas sumere.’ 


11. Reputation of Themistocles. 


Apud Graecos fertur incredibili quadam magnitudine con- 
silii atque ingenii Atheniensis ille fuisse Themistocles. 
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12. Disembarking from Gaul. 


His constitutis rebus, Caesar, nactus idoneam ad _ navi- 
gandum tempestatem, tertia fere vigilia solvit, equitesque in 
ulteriorem portum progredi, et naves conscendere, et se sequi 
jussit. 

13. Archelaus and the barber. 

Tonsor quidam garrulus, dum regis Archelai barbam 
tondebat, ex eo quaesivit: ‘Quomodo vis tonderi?’ At ille 
respondit, ‘Silentio, si vis.’ 


14. Sang froid. 


Dieneci, duci Lacedaemonio, quidam dixit: ‘ Persarum 
multitudo est ingens: sagittae eorum solem obscurabunt.’ 
Cui respondit Dieneces: ‘Id nobis magno erit “usui: in 
umbra enim pugnabimus.’ 


15. The courage of Portia. 


Post progjium ad Philippos commissum Brutus sua manu 
periit. Portia vero, ejus uxor, superstes ei esse noluit. Amici 
autem eam, quominus mortem sibi consciret, prohibere 
conati sunt. Sed ea carbonem ex igne correptum in ore 
tenebat, et hoc modo mortem obilit. 


16. Socrates and Archelaus. 


Archelaus rex Socratem philosophum arcessivit, ut ad se 
veniret. Respondisse Socrates traditur: ‘Nolo equidem ad 
te, a quo beneficia accepturus sum, venire, quum reddere 
tibi paria nequaquam possum.’ 


17. Caesar's laurel crown. 


Erat Caesar procera statura, nigris oculis, capite calvo, 
quam deformitatem aegre ferebat. Itaque ex omnibus hono- 
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ribus sibi a senatu populoque decretis non aliud recepit 
libentius, quam jus coronae laureae gestandae. 


18. Cloela escapes the Tuscans. 


Porsena, dux Etruscorum, Cloeliam virginem nobilem inter 
obsides accepit. Quum ejus castra haud procul ripa Tiberis 
locata essent, Cloelia, deceptis custodibus, noctu egressa 
equum, quem sors dederat, arripuit et Tiberim trajecit. 


19. Roman courage. 


Romani, Cannensi calamitate accepta, majores animos 
habuerunt quam unquam rebus secundis. Nulla timoris 
significatio, nulla mentio pacis. 


20. ‘ Vox et praeterea nihil.’ 


Quidam rusticus, quum plumas philomelae detraxisset, et 
avem esse exiguam invenisset, exclamavit: ‘Tu quidem 
miserrima es, quae vox sis et praeterea nihil,’ 


21. A surrender. 


Hostes proelio superati, simul atque se ex fuga receperunt, 
statim ad Caesarem legatos de pace miserunt: obsides 
daturos quaeque imper4sset sese facturos polliciti sunt. 


22. Conon commands the Persians. 


Quum Lacedaemonii, Atheniensibus devictis, in societate 
non manerent, quam cum Artaxerxe fecerant, Agesilaumque 
bellatum misissent in Asiam, exercitui regis praefuit Conon, 
exul Atheniensis. 


23. Caesar's bridge over the Aisne. 


In Axona flumine pons erat. Ibi Caesar praesidium ponit, 
et in altera parte fluminis Q. Titurium Sabinum legatum cum 


32 REDDENDA MINORA. 


sex cohortibus relinquit. Castra in altitudinem pedum duo- 
decim vallo fossaque duodeviginti pedum muniri jubet. 


24. Ready wit of Chabrias. 


Chabrias Atheniensis classem ad navale proelium parabat. 
Subito fulmen ante navem ejus decidit. Hoc nautis omen 
infaustum visum est; Chabrias autem exclamavit: ‘Con- 
festim pugnandum est: Juppiter enim ipse, rex deorum, 
hoc signo se nobis ducem praestat.’ 


25. Scipio gives a reason. 


Duo consules, quorum alter inops erat alter autem avarus, 
in senatu contendebant, uter in Hispaniam ad bellum geren- 
dum mittendus esset. Inde magna inter patres dissensione 
orta, rogatus sententiam Scipio Aemilianus: ‘ Equidem,’ in- 
quit, ‘neutrum mitti censeo, quia alter nihil habet, alteri 
nihil est satis.’ | 


26. Poverty in illustrious men. 


Satis constat Homero unum fuisse servum, Platoni tres, 
Zenoni nullum. Menenius Agrippa, qui Romae plebem 
patribus conciliavit, aere publice collato, in funus elatus est. 
Scipionis, qui Hannibalem vicit, filiae e publico aerario dotem 
acceperunt, quia nihil iis pater reliquerat. 


27. Dionysius the pirate. 


Dionysius, praedo scelestissimus, quum fanum Proserpinae 
Locris expilavisset, navigabat Syracusas : isque, quum secun- 
dissimo vento cursum teneret, ridens: ‘ Videtisne,’ inquit, 
‘amici, quam bona a diis immortalibus navigatio sacrilegis 
detur #’ 


REDDENDA MINORA. 33 


28. ‘ Such men are dangerous, 

Duo juvenes Syracusani in convivio multa Dionysio tyranno 
absenti maledicebant. Rex, sermone eorum sibi nuntiato, in 
cenam apud se ambos vocavit. Alter copiose potabat et 
multa loquebatur. Alter, taciturnus, bibere nolebat, neque 
multis verbis usus est. Illum, ut insipientem, dimisit Dio- 
nysius, hunc ut difficilem et sibi inimicum interfici jussit. 


29. Antigonus and the philosopher. 


Olim ab Antigono rege philosophus quidam talentum 
unum petiit. Respondit Antigonus plus esse quam quod 
philosophus petere deberet. Hic repulsus denarium petiit. 
Iile respondit, minus esse quam quod regem deceret donare. 


30. Endurance of pain. 


Alexander ille Magnus olim dis sacra faciebat. Quidam 
autem e ministris adolescens pruna ardenti graviter brachium 
ustus est. Vas enim carbonum plenum ferebat, prunaque 
in manum ex eo decidit. Omnes qui aderant carnis odorem 
ustae senserunt. Puer tamen impavidus nullum doloris 
signum praebuit: immo vero manum immotam habebat. 
Noluit enim aut vase eo deposito sacra intermittere aut 
gemitu Alexandrum commovere. 


31. Brave answer of a Spartan. 
E Lacedaemoniis unus, quum Perses hostis in colloquio 
dixisset glonians, ‘ Solem prae jaculorum multitudine et sagit- 
tarum non videbitis, ‘In umbra igitur,’ inquit ‘ pugnabimus.’ 


32. Reverence for old age. 


Lysandrum Lacedaemonium dicere aiunt solitum, Lacedae- 
mone esse honestissimum domicilium senectutis. Nusquam 
D 
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enim plus tribuitur aetati, nusquam est senectus hono- 
ratior. 
33. Fishing birds. 

Seres ad pisces captandos avibus utuntur. Hae aves ali- 
quantum anseribus sunt similes. Piscatores eas secum in 
lintres deportant. Subito avibus signum datur, quae in 
aquam se projiciunt ad pisces expetendos, Praedam captam 
ad lintres ferunt. E plurimis lintribus suam semper re- 
periunt, et pisces suo quisque domino summa alacritate 


tradunt. 
34. Anecdote of Xenophon. 


Xenophon, quum sacra faciens filium suum esse inter- 
fectum audivisset, quomodo ille occidisset quaesivit. Certior 
factus juvenem fortiter pro patria arma ferentem obiisse, 
corona in capite reposita sacra confecit. 


35. A rural scene. 


Aspice curvatos pomorum pondere ramos, 
Ut sua, quod peperit, vix ferat arbor onus. 
Aspice jucundo labentes murmure rivos, 
Aspice tondentes fertile gramen oves. 
Ecce petunt rupes praeruptaque saxa capellae ; 
Jam referunt haedis ubera plena suis. 
Pastor inaequali modulatur arundine carmen, 
Nec desunt comites, sedula turba, canes. 


36. Zhe use of the net in single combat. 


Pittaco et Phrynoni de oppido Sigeo erat decertandum. 
Armis autem paribus similibusque pugnare constituerant ; 
itaque in proelium venerunt ex foedere armati. Pittacus 
tamen rete sub scuto occultum habebat, quo Phrynonem 
inscium implicuit ; hoc consilio adversarium pugna superatum 
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facile occidit. Ob hanc causam gladiatores postea in Ludis 
Circensibus reti saepius utebantur. 
37. A friend in need. 

Agricola quidam ex urbe rediens, fluvium gelu concretum 
pedibus transibat. Subito glacie perfracta hic in aquam 
mersus est. Canis autem, qui eum comitabatur, summis 
viribus, sed frustra, servare conabatur. Deinde ad vicum 
propingquum accurrit, et cujusdam hominis vestem dentibus 
comprehendit. Is primo metuit; sed canis, eum deserere 
nolens, vi trahebat. Itaque homo miratus canem secutus 
est; mox dominum ejus vivum ex aqua sustulit. 


38. Not at home! 


Nasica, quum forte ad aedes poetae Ennii venisset, quae- 
sivit ex ancilla utrum Ennius esset domi. Fa respondit 
domi non esse. Nasica autem sensit illam domini jussu 
id dixisse, et Ennium intus esse. Paucis post diebus ad 
Nasicam venit Ennius, cui, utrum domi esset, quaerenti 
Nasica ipse exclamat se domi non esse. Tum Ennius: 
‘Quid? nonne ego cognosco,’ inquit, ‘tuam vocem?’ Cui 
Nasica respondit: ‘Homo es impudens. Ego, quum te 
quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse: tu mihi 
non credis ipsi.’ 

39. The Golden Age. 
Iilo non subiit validus juga tempore taurus ; 
Non domito frenos ore momordit equus: 
Non domus ulla fores habuit: non fixus in agris, 
Qui regeret certis finibus arva, lapis. 


40. A coward’s fate. 


Athenienses, bello cum rege Xerxe inito, Persarum im- 
petum nullo modo poterant sustinere: itaque statuerunt 
D2 
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urbem suam relinquere, et, conjugibus liberisque Troezene 
depositis, naves statim conscendere, ut libertatem Graeciae 
pugna navali defenderent. At Cyrsilus quidam monebat, 
ut in wrbe manerent Xerxemque in arcem reciperent. Cives 
autem, ignavia ejus irati, lapidibus eum cooperuerunt, quod 
proditor patriae suae esse visus est. 


41. An Arche winter. 


Pellibus et sutis arcent male frigora braccis ; 
Oraque de toto corpore sola patent. 

Saepe sonant moti glacie pendente capilli, 
Et nitet inducto candida barba gelu. 


42. Tubal Catn. 


Quis fuit horrendos primus qui protulit enses? 
Quam ferus et vere ferreus ille fuit ! 

Tunc caedes hominum generi, tunc proelia nata: 
Tunc brevior dirae mortis aperta via est. 


43. Knowing and doing. 


Quidam senex Athenis quum in theatrum venisset, in 
magno illo consessu locus nusquam ei a civibus suis datus 
est. Itaque senex ad legatos Lacedaemonios accessit, qui, 
quum legati essent, certo in loco consederant. Legati con- 
surrexere omnes, et senem illum apud se receperunt. Inde, 
quum ab omnibus plausus multiplex datus esset, fertur 
quendam e legatis dixisse : ‘ Sciunt quidem Athenienses quae 
recta sint, sed facere nolunt.’ 


44, A cunning Astrologer. 


Astrologus quidam Ludovico, regi Gallorum, malum gra- 
vissimum praedixerat, Quem quum rex ob id praedictum 
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interficere statuisset, postero die apud se arcessivit. Prius 
autem ministros ad signum datum e fenestra vatem dejicere 
jusserat. Astrologo ineunti rex talia dixit: ‘Tu quidem 
sapientissimus esse simulas et fata aliorum confidenter prae- 
dicis, de tuo igitur fato certiorem me fac, quamdiu tu ipse 
victurus sis.’ Is, aliquid periculi veritus, prudens respondit : 
‘Equidem mei fati haud inscius sum: triduo enim ante te 
moriar.’ His verbis commotus rex non solum astrologi vitae 
pepercit, sed multis muneribus donatum dimisit. 


45. How Regulus kept his word. 


Primo bello Punico Regulus, dux Romanus, captus a 
Poenis, de captivis commutandis Romam missus est. Is, 
quum Carthagine abiret, juravit se eo rediturum nisi sui 
cives conditiones fecissent. At ille in senatu captivos non 
esse commutandos declaravit: deinde, quum propinqui et 
amici retinere conarentur, ex urbe decessit: quia ad sup- 
plicium redire maluit, quam fidem hosti datam fallere. 


46. A short account of India. 


Terra lini fertilis est; ex quo vestes texuntur. Aves ad 
imitandum humanae vocis sonum facile docentur. Animalia, 
nisi quaedam ad alias terras navi invecta, ceteris gentibus 
incognita sunt, Eadem terra rhinocerotas alit. Elephanti 
majores sunt quam qui in Africa generantur, atque for- 
tiores. Aurum flumina montibus devehunt. Gemmas mar- 
garitasque mare litoribus infundit. Corpora usque ad pedes 
incolae velant; soleis pedes, capita mitris linteis vinciunt: 
lapilli ex auribus dependent: quidam brachia quoque et lacer- 
tos aureis annulis exornant. Capillum pectunt saepius quam 
tondent : mentum semper intonsum est: reliquam oris cutem 
ut quam lévissimo sit aspectu, cultro exaequant. 
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47. How Horatius kept the bridge. 


Romanis a Porsena, Etruscorum rege, fugatis, victores 
Etrusci usque ad moenia conturbatos eos persequebantur. 
Flumen Tiberis ponte junctus erat, cui nomen erat Sublicius, 
per quem Romani in urbem ‘sese recipere potuerunt. Etrusci 
etiam summa celeritate insequentes eadem via inituri erant. 
Inde, quum summum urbi instaret periculum, de salute sua 
cives desperabant. Unus autem e Romanis, nomine Ho- 
ratius Cocles, consilium urbis conservandae inivit. Is, in 
statione pontis forte positus, contra hostes pugnare ausus 
est: quem duo comites, Lartius et Herminius, fortissime 
adjuvabant. Hi tres, eximia virtute freti, permultis hostium 
occisis, aditum pontis defenderunt. Interea Romani se- 
curibus et vectibus pontem labefactabant. 


48. Story of Horahus (continued). 


Ponte jam paene abscisso, Lartius et Herminius in urbem 
regressi sunt. Horatius ipse solus hostibus resistebat. De- 
nique pons crebris ictibus abruptus magno fragore in Ti- 
berim corruit. At ille in aquam armatus desiluit, multisque 
superincidentibus telis incolumis ad suos tranavit. Cui, pro 
tam forti facto, gratiae publice actae sunt, et unusquisque 
ei civium cibum unius diei contulit. Pars etiam agri publici 
ei assignata, quantum uno die boves circumarare possent, 
et statua ejus armati, honoris causa, in Comitio posita est. 


49. A second self. 


Alexander Hephaestionem, quem maxime dilexit, semper 
comitem habebat. Hi ejusdem paene aetatis fuerunt, pul- 
chrior autem erat Hephaestion. Alexander, Dario Persarum 
rege apud Issum victo, matrem ejus Sisygambem bello 
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ceperat, quae, Alexandri tabernaculum ingressa, Hephae- 
stionis ad pedes se projecit, regem hunc esse rata. Is 
verecundus recessit, et Sisygambem erroris sui pudebat. 
Alexander vero his verbis eam confirmavit: ‘Minime erra- 
visti: hic enim alter est Alexander.’ 


50. Each one has his work to do. 


Olim puero, qui ludere voluit, nullus comes erat; itaque 
pueros alios, quos videbat, ut secum luderet orabat; hi 
tamen omnes propter negotia venire recusabant. Inde ad 
animalia, quibus occurrebat, se recepit; sed horum etiam 
quisque suo occupatur labore. Bos arabat, canis oves vigi- 
labat, aves nidos exstruebant, apes mel conferebant; ne 
unus quidem ludo vacabat. Itaque puer, quum rem satis 
perspexisset, pro certo habuit industriam otio ignobili esse 
praeponendam. 

51. Augustus and the owl. 


Augustus in villa quadam aegrotans noctes inquietas 
agebat, rumpente somnum ejus crebro cantu noctuae. Qua 
molestia quum liberari se vehementer cupere significasset, 
miles quidam aucupii peritus noctuam prehendendam cu- 
ravit, vivamque Augusto attulit, spe ingentis praemii. Cui 
quum Augustus mille nummos dari jussisset, ille praemio 
non contentus dicere ausus est ‘ Malo ut vivat;” inde avem 
dimisit. Imperatori neque ad irascendum causa deerat, ne- 
que ad ulciscendum potestas: hanc tamen injuriam aequo 
animo tulit, hominemque impunitum abire passus est. 

52. A magnanimous prince. 
Philippus, Amyntae filius, contumeliarum patientissimus 


erat. Ad eum Demochares, procax linguae, inter ceteros 
Atheniensium legatos venerat. Quibus bene auditis Phi- 
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lippo quaerenti, ‘ Dicite mihi, quid facere possim, quod civi- 
bus vestris gratum sit,’ Demochares respondit: ‘De arbore, 
quaeso, te suspendeas.’ Quod responsum indignum cir- 
cumstantibus visum est, Philippus tamen illum hominem 
dimitti jussit. ‘At vos,’ inquit, ‘ceteri legati, Atheniensibus 
nuntiate, multo superbiores eos esse, qui ista dicant, quam 
qui talia dicta patiantur.’ 


53. Hannibal and Anttochus. 


Hannibal, dux Carthaginiensis, apud Antiochum commo- 
rabatur. Idem, occasione pugnandi data, conabatur regi 
suadere ut proelium committeret. Antiochus autem, quum 
sacra fecisset neque auspicia feliciter evenissent, aciem in- 
struere nolebat. Tum dixit Hannibal: ‘Tu quidem stultis- 
simus es, qui viSsceribus pulli credas, consilio hominis sa- 
pientis non credas.’ 


54. The Dog and his Shadow. 


Forte canis, carnem ferens, ponte flumen transibat, atque 
se in aqua duplicem videbat. Putans alium esse canem 
praedam portantem, eripere voluit ab altero carnem, atque 
avidus deprehendere ore suo conabatur. Quo facto cibum, 
quem habebat, faucibus emisit, neque ullo modo carnen, 
quam petiverat, attigit. 


55. Zhe Lion's share. 


Vacca et capella et ovis in saltibus cum leone socii fuere. 
Hi quum cervum ingentem cepissent, leo, partibus quattuor 
factis, sic locutus est: ‘Ego primam partem tollo, quod 
mihi nomen est leo: secundam mihi, quia sum fortissimus, 
tribuetis: tertia quoque pars, quia plus valeo, ad me perti- 
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nebit. Si quis quartam tetigerit, malo gravissimo a me 
afficietur.’ 


56. The Fox and the Crow. 


Corvus in celsa arbore sedens caseum de fenestra raptum 
edere parabat. Hunc quum vidisset vulpes, sic loqui coe- 
pit. ‘O corve, quantus est tibi pennarum nitor. Si vocem 
haberes nulla avis tibi par foret.’ At corvus ille stultus, dum 
vocem vult ostendere, caseum ex ore demisit, quem vulpes 
dolosa dentibus avidis celeriter rapuit; corvus autem de- 
ceptus stultitiam suam querebatur. 


57. Anecdote of Agesilaus. 


Agesilaus, rex Spartae, bello praeclarus, domi hilaris erat 
ac jucundus, et cum pueris saepe ludere solebat. Eum forte 
amicus regiam domum ingressus baculo, velut equo, insi- 
dentem liberosque idem facere docentem invenit. Mirante 
eo Agesilaus: ‘ Fortasse,’ inquit, ‘ aliquando tu etiam ipse eris 
pater: tum, credo, similia facies.’ 


58. Death of the elder Pliny. 


Plinius adolescens cum avunculo suo ad eruptionem Ve- 
suvii montis spectandam iverat. Quibus in litus egredi visum 
est, atque ex proximo mari montem aspicere. Ibi senior 
super abjectum linteum recubans semel atque iterum frigidam 
aquam poposcit hausitque. Deinde flammae flammarumque 
praenuntius odor sulfuris ceteros in fugam vertunt: illum 
excitant. Quum vero servis duobus innixus surrexisset, 
statim pronus concidit. Tertio abhinc die, corpus integrum 
prima luce repertum est, cujus habitus dormienti quam 
mortuo similior fuit. 
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59. Occupation of Rome by the Gauls. 


Romanus inde exercitus ex urbe eductus in ripa fluminis 
Alliae castra posuit. Ibi impetu a Gallis facto, Romani 
perterriti fugiunt, et paene ad unum trucidantur. Tum 
praeter paucos, qui Capitolium tenebant, et seniores a senatu, 
cuncti cives Roma fugerunt, et Galli urbem occupabant. 
Senatores autem, qui manebant, togis praetextis induti in 
foro sellis curulibus consedere. Quos tranquille sedentes 
dum barbari admodum mirantur, unus e Gallis barbam 
longam Papirii cujusdam manu leniter palpat. Quod aegre 
ferens Papirius caput Galli baculo ferit: statimque a bar- 
baro interficitur. Deinde reliqui etiam necati sunt, et tectis 
incensis Capitolium erat in manu Gallorum. 


60. A drunken frolic at Persepolis. 


Omnium jam animis vino excitatis, surgunt ad urbem, 
cujus aedificiis milites victores pepercerant, incendendam. 
Primus rex ignem regiae injecit, tum convivae et ministri 
faces taedasque intulere. Magna ex parte cedro aedificata 
erat regia: quae, celeriter igne concepto, tota flammis cir- 
cumfusa est. Quod ubi exercitus, qui haud procul ab urbe 
castra posuerat, conspexit, ratus regiam casu esse incensam, 
ad ignem extinguendum concurrit. Sed milites, ut ad vesti- 
bulum regiae convenere, vident regem ipsum adhuc agge- 
rentem faces. Itaque aqua, quam secum portaverant, humi 
effusa, ipsi arida ligna materiemque in incendium jacere 
coeperunt. 

61. A brave defender. 

Primus inter Romanos muralem coronam accepit T. Man- 
lius Capitolinus. Muralis autem corona ei donabatur, qui 
primus moenia oppidi ascendisset. Hic Manlius, adhuc 
juvenis, duobus hostibus spolia detraxerat. Posthac tre- 
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decim civicas coronas et praemia alia triginta bello con- 
secutus est. Civica autem corona ei dari solita est, qui 
vitam civis proelio conservasset. Idem postea Capitolium 
servavit. Galli enim reliquam urbem tenebant, jamque arcem 
Capitolium clam aggrediebantur. Manlius autem eos aggre- 
dientes, quibusdam anseribus strepitum edentibus, animad- 
vertit, custodesque omnes convocavit. Ita Galli repulsi sunt, 
et ob hanc causam Capitolinus ille appellatus est. 


62. Self-control. 


Plato quondam, quum servo suo irasceretur, statim eum 
tunicam exuere et tergum verberibus praebere jussit. Post- 
quam vero intellexit se irasci, manum, quam ad caedendum 
servum sustulerat, suspensam habebat, et caesuro similis 
stabat. Deinde ab amico, qui forte intervenerat, rogatus 
quid ageret; ‘Exigo,’ inquit, ‘poenas ab homine iracundo. 
Tu autem, Speusippe, servum hunc verberibus castiga: ego 
enim praeter aequum succenseo.’ Nam sentiebat se plus 
quam oporteret esse saeviturum, neque existimabat oportere 
servum in ejus manu esse, qui sui esset impotens. 


63. Socrates and his pupil. 


Socrati quum discipuli magnas pecunias pro suis quisque 
facultatibus offerrent, Aeschines, auditorum ejus pauperrimus 
‘Nihil,’ inquit, ‘dignum te habeo, quod dare possum : itaque 
dono tibi, quod unum est mihi, me ipsum. Hoc munus, 
qualecunque est, accipe, cogitaque alios, quamvis multum 
tibi dederint, plus sibi reservare.’ Cui Socrates respondit : 
‘Magnum quidem munus mihi dedisti. Ego vero operam 
maximam dabo ut te meliorem tibi reddam quam accepi.’ 
Hoc munere, ut ego censeo, Aeschines omnes ceteros ju- 
venes munificentia videtur superasse. 
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64. Hannibal commands the Carthaginians in Spatn. 


Hannibal juvenis cum patre Hamilcare in Hispaniam pro- 
fectus est. Hamilcaris post obitum, Hasdrubale fratre creato 
imperatore, Hannibal omni equitatui praefuit. Hasdrubale 
interfecto, exercitus imperium ad Hannibalem universo om- 
nium consensu detulit. Sic Hannibal, quinque et viginti 
annos natus, imperator factus suffragio militum, proximo 
triennio omnes gentes Hispaniae bello subegit: Saguntum, 
foederatam cum Romanis civitatem, vi expugnavit: tres 
exercitus maximos comparavit. 


65. Hannibal marches into Italy. 


Ex his exercitibus, unum in Africam misit, alterum cum 
Hasdrubale fratre in Hispania reliquit ; tertium in Italiam 
secum duxit. Montes Pyrenaeos transiit, et cum incolis ejus 
regionis conflixit atque superavit. Ad Alpes deinde progres- 
sus est, quae Italiam ab Gallis sejungunt, quas nemo cum 
exercitu unquam antea transierat. Montanos conantes pro- 
hibere transitum multis- proeliis concidit, et itinera muniit, ut 
jumenta militesque progrederentur incolumes. Itaque, hac 
via copiis traductis, in Italiam pervenit. 


66. Hannibal saves his money. 


Hannibal, amico suo Antigono a Romanis devicto, in 
Cretam venit, ut ibi fugiendi consilium caperet. Magnam 
secum pecuniam portabat. Itaque tales dolos excogitat. 
Vasa complura plumbo complet, atque in summo aureos et 
argenteos nummos collocat. Haec vasa in templo Dianae 
deponit, simulans se suas fortunas sacerdotum fidei credere. 
Vasis in templo depositis, Hannibal statuas aeneas, quas 
secum habebat, sua pecunia complet ; eas domi in vestibulo 


REDDENDA MINORA. 45 


exponit. Sacerdotes autem templum maxima cura custodiunt. 
At ille, statuis in navem translatis, illusis sacerdotibus, ad 
Prusiam Bithyniae regem pervenit. Sic Hannibal, vir om- 
nium callidissimus, suas res conservavit. 


67. Zhe Tatlor bird. 


In India avis quaedam hoc modo nidificat. Primum, 
arbustum eligit ibique nidum in ramis confingit. Deinde, 
fibris arbusti usa pro filo, folia magna, alia aliis suendo, con- 
jungit. Quo facto, nidus omnino sub foliis occulitur, Ob 
hanc causam incolae hanc appellant avem Sartorem. 


68. Zhe fables turned. 


Olim flumen Rhenus subito super ripas effusus est. Lepus 
aquam superfusam fugiens arborem ascendit. Rusticus 
quidam in cumba praetervectus est. Is leporem animad- 
vertit et cupidus praedae arborem ascendere coepit. Cumbam 
vero parum firme ad ripam alligaverat. Lepus adventu ejus 
perterritus de arbore in cumbam desiluit. Ea vinculis soluta 
secundo flumine defertur. Rusticus in arbore relictus diu 
pertimescebat. ‘Tandem ab amicis repertus in tutum receptus 
est. 

69. Reward of bravery. 


In hoc proelio Spartanus quidam juvenis, nomine Isadas, 
maximam gloriam sibi comparavit. Ille praestanti erat cor- 
pore et juventute florebat. Neque armis nec vestibus corpus 
oleo nitens induerat; altera manu hastam, altera gladium 
habebat. Domo sua summa alacritate egressus, quum a 
fronte civium suorum Thebanis sese opposuisset, in hostes 
medios solus impetum fecit. Hic caedem permagnam hosti- 
bus audacissimus intulit, ipse tamen nihil injuriae a¢cepit. 
Magistratus, qui Spartae vocantur Ephori, coronam illi honoris 





46 REDDENDA MINORA. 


causa decrevere ; quod tamen inermis tanto periculo se op- 
posuerat, idem mille drachmis postea multatus esse dicitur. 


70. Zhe Mouse and the Mountain. 


Mus et mons olim inter se disputabant. Haec erat litis 
causa. ‘Tu es,’ inquit mons, ‘exiguus et protervus.’ Cui 
mus respondit: ‘Tu quidem major es: id tibi concedo. 
Sumus profecto impares: at tu haec, si vis, tecum considera: 
parvus ego sum, tu major; uterque nostrum naturae suae 
oboedit. Cur igitur gloriaris? Tu quidem mihi corpore 
antecellis; at ego tibi membrorum mobilitate. Cuique est 
sua virtus: laude etiam a me dignus eris; nobis enim muri- 
bus viam aptam ad spatiandum praebes. Ego equidem silvas 
in dorso ferre nequeo, tu autem ne parvam quidem nucem 
manducare potes.’ 
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171. Bacreds ris rév Alyurtlwy éorpdrevoev ext Alél- 
omas’ rovrovus 8¢ KaTa-7roAeunoas énetta Tacay 
ryy ’Aclay xar-eotpéyraro. 

172. elé pot, @ mat, olc0d rivas avOpdéwovs ey ri 
oednvy olkodyras ; 

173. évraida adédts qv wépay rod morapod peydAn xat 
eb-3alpwv, @€ Fs of BdpBapos d1:-fyoy Tots “EA- 
Anow Uprovs, rupovs, otvor. 


174. 


175. 


176. 


177. 


178. 


179. 


180. 


181. 


182. 


183. 
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dxovoavres raira of orpariGrat &yovor roy veavl- 
oKov mapa Tovs otparnyots, Kat pd covow 
avrots & Aéyet. 

tovro d&¢ Td relxos gxoddunto mAlvOots drrais, 
evpos elkoot moddy, tyos 8% Exardy’ of 52 "EA- 
Anves Tap-HAOov ait TH borepalg. 

an ’Edécov els BaSvAGva Aéyorrat etvat orabpuot 
Tpets Kal évervjxovra, mapacdyyat mévre xai 
tpidxovra kat wevraxdc.ol, oTddioe wevTyKovTa 
kat é£axto-xQrror Kal pvprot. 

pera radra els méAayos év-eBalvouev, oby tdaros 
GANG ydAakros* cat vijcos év airp édalvero 
Aevay, TAnpyns auTéAwv. 

of Aaxedaipdviot oxutlyny tiv éobfra popodct, Kat 
ovK otvoy GAAG Béwp alyovotw’ ode cixa Exovcr 
tTp@yeww, ovre ZAAO ayaov ovdév. 

of 3’ éy rH wédee MpGrov pev Thy Tddpoy 81-EBnoar, 
éxevra d¢ mpds 7d TEelyos TGV ToAELLwY ad-lKovTo, 
Aaddyres Tods PvAaxas. 

éxepwev 6 Kuafdpns mpds Képoy riv Ovyarépa, 
orepavdy yxpvaoty dépovoay xat oroAny Kad- 
Alornv? 7 5t wats éorepdvov rdv Kipov. 

éy rot TO Tény Hy pev 7 yh Arav djlardv, Somep 
% Oddarra’ Onpla 8% Fv mayrota, & of trzeis 
mohAdxs €3lwxov. 

tév 5 todeulwy of pev éBdwv, of 5& ZArvoy rods 
{xmovs, of 8@ wmAlCovro, of 8@ mAcioror els 
guyiy Sppov. 

of IlepoGy raides pavOavovor mpGrov d.xatoovyny, 
of 8% Gpyovres abréy biddoKovcr Tovs maidas tiv 
cwoppoovyyny cat rd welOecOas Tots &pxover. 
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185. 
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13. 


14, 
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pradserddgia péy’ ayaddy éorw dvOpdzots, 
i) kat ramewovs dvras jpev els tos. 
@ Tal, yévowo matpds €v-TvxXéaTEpoOS, 
7a 8 GAA’ Spyotos’ xal yévor av od Kaxds. 


PART II 


"Exel 32 jyépa éyévero, of “EAAnves éxopevorro. 


. day tadra nparrns, evdalywv ovx eve. 
. &defev 6 KAdavdpos Sri odk ards otpatyyot- 
. el rodrd pou 2de€as, ovx dy FAOov mpds oé. 


la) 


. of dyyeAou EXeyon rots “EAAnoww Sri Kipos réOvyxe. 
. 6re ruprds Fv 6 KAeduBporos, ovx etde KadAlav 


m@poo-Lovra. 


. of pév troAAol Tav avOpdérav (ow tva écOlwor, 


savpot dé écOlovaw tva (dct. 


. tl éorw 6 eds pn Cyret, rovro yap od Bede ce 


pavOdvery. 
érevdy ws eyévero, of “ENAnves d1-éBatvov riv 
yépupap. 


. ba Tovro 6 KAéapxos aroAejixds eddxer efvat, Sri 


proxlviuvos jv. 


. avpacoy of "EAAnves Srt Kupos otre &yyedov mép- 


mot, ovre avros dalyoiro. 

el pty tuets FAOerE, erropevdueda dv ext Baciréa. 

70 oTparevpa éropl(ero ctrov, Stws pdAtora édv- 
varo. 

ov, ® Parive, cup-BovrAevooy juiy & re cou doxet 
KéAdoroy elvat. 





15. 


16 


17, 


18 


19, 


20 


21 


22 
23. 


24. 


25. 
26. 


27 


28. 


29 


30 
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Spooay of re “EAAnves xal of BapBapor otppayor 
évecOat GAAHAots. 

éxel ravra etmev 6 GyyeAos, of orparnyot éBov- 
Aevovro Tept ris mopelas. 

mpoo-tovres ovy te Nexlq of orpariGrat npotov 
avrov 6 te roujoot’ 6 8t ovdéey an-explvaro. 

xévew mpds Adovra Day elzev, Ste ov oBotro 
aurop. 

of orpari@rar edpayoyv mpos Tas TAs, as elo-idvres 
els thy modu. 

of moAdusot, ws eldov avrovs dpdup Oéorras, 
am-épevyov. 

vépos Fv rots Aaxedatpovlois rovs maiéas paoti- 
yourbat, el AnpOeiey xA€rrovres. 

éya, omdray Kxatpods 7}, H&w@ mpos tpas cat yjoopat. 

éxuvOdvovro of otparnyol, el xara yhv 7) Kara 
OdXarrav d€0 mopever Oat. 


éay d1a-Bire tov Tlypnra worapdv, ad-lLeobe enh 
top Evopdrnp. 

KAéapxos, ondre ot twa BrAaxevovra, Eraey avrov. 

tovs otparimras éxédevoe pévew, Ews onpalvor rH 
odATLyyt. 

Gavpd (a 87, €f tis tay hoBetrar ryv tay ToAEulov 
wapacKkevyy. 

mpoo-ed\Oav tq Kredvdpe elzev Sre péAAoe aro- 
trevoer Oat. 

édy of Oeot viv BovAwrra, jyjocopat tui els riv 
“EAAdSa. 

tueis ovd-Adfavres Tovs orpariéras, ef Bovdrcode, 
Adyere. 
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. ef pn re kwrdver, 26éAw tyty d1a-A€yerOat. 

of moAducor, ds of “EAAnves jptavro Oeiv, ovxért 
éornoay, GAG edevyor. 

. Nodero dva-ords 6 Tais, rt 6 Siddoxados ovK HoOn 
rots AeAcypevots. 

évrav0a wdvres dy-éxpayov, as ov 3é0e topeverOat 
Tpdow. . 

ere? paxopevo. ovx edvvayro éAciy thy méAW, 
dn-necay Taxv. 

. €oxomeiro 6 EevopSy avy trois Aoxayols, wérepov 
&uewvov etn pévew  an-révat. 

eet 3€ 6 Xeipicodos odk FAOEy mddAwW, Taow eddKe 
dm-tréov etvat. 

. bef duds, @ orpariGrat, ofrw mapa-oxevdlecOat, 

Stws dd£ere xpelrrovs elvat ToAAGY BapBdpwv. 

. of "A@nvator TlepixAda éxdxiCov, Ste ovx e£-dyor 

avtovs émt tovs roAeulovs. 

. elwé pot, & KadAla, rlva yvouny exes rept rodrwv. 

. HAGev ’AyaboxAjs mpos ’"AOnvas, tva rhv médAw Tor 

cal rovs troAlras. 

. Been 5 AréLavipos, pr of worduscos AdBorey avrov 
éz-LOvTes. 

el ra dlkaid ce apdrrovra édpwy, padtota dy ce 
éz-7}vovv. 

noxuvepny av, eb t2d Tlatowvos, avdpds pi coos, 
é£-nrarjOnu. 

el ind dlrov eOérats ayanacba, rovs dlrovs e& 
Toinreor. 


46. 6 Hevodar éxédevce rovs orpariéras ExeoOat, Srrot 


bd ¢€ a 
aUTOs NyotTo. 


47. 
48. 


49. 
50. 


51. 
52. 


53. 


54, 
55. 
56. 


57. 
58. 
59. 
60. 


61. 
62. 


63. 


64. 
65. 


66. 
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éxevdav mdvra axotonre, xplvare wept Tod 8ixalov. 

qxovod tore Swxpdrovs, Ste wept owppootvns 
31-eA€yero. 

TOUTH TH Hyeuou. moTevooper, dv dv Kipos @. 

& oux éare rots waidas sorely, radra pr atrot 
AOLELTE. 

noew Ste ob pdoioy etn &€-anaray roy 3d3doKadov. 

welOerOe, & naides, TH Tarpl, evel rd mEelOerOa 
dyaddv éott. 

évrat0a guevov of “EdAnves, Ews of otppaxor 
mpoo-éA ore. 

el Oeds Fv ’"EpmedonAijs, ovx dv wore an-€bavev. 

vov, © avdpes, etpnxapev b kal mddrar eCnrodpev. 

émel éredXevrnce Aapeios, 6 Tiroadépyns 81-€Badre 
tov Kipov, as ém-Bovrevor mpds Tov ddeAddp. 

ovK éxw Srws cor eltw, & ev vp Exw elreiv. 

ov xpi oe evOévde dm-eAOeiv, mpiv dy Sixny dos. 

édy ris adixh nuas, wetpagdueda dudvacbat airdv. 

of oAgutoe KaT-éxavoay Ta TAota, tva wy Kipos tov 
morapoy 1a-Baln. 

ox éraiv@ Tov avdpa, el ratra memolnke. 

of “EAAnves €Bdwy adAnAOs py Oeiv Bpduw, GAAd 
éxeoOat év rdfet. 

éLeotw tyiv, el BotvrAcoGe, AaBeiv ta emrydera ex 
TGv TAnoloy KkwuGv. 

Tov ayabdy Gydpa evdaipova elvat mavres Tract. 

of orpari@rat ovx elxoy apy’ptov, date mplacba ra 
émirndeca. 

deloavres of Aaxedaiudrioe tiv dddv ox Epacay 
mopevoer Oat. 
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31, ef py re Kwdver, C06rAw tiv d1a-héyerOat. 

32. of moAgusor, ws of “EAAnves fpEavro Oeiv, ovKére 
€ornoay, GAG edevyor. 

33. jodero dva-crds 6 mais, Sri 6 SiSdoKados ovk foOn 
Tots AeAeypevots. 

34. évrav0a mdvtes dy-éxpayor, as ov 304 mropeverOat 

7pdow. 

35. émel paxdpevos ovK edvvavro eneip TV mOAW, 
dn-necay Tdxv. 

36. éoxomeiro 6 EZevohdy avy rots Aoxayots, wdérepov 
&uewov ely péverv 7) am-sévat. 

37. émet 8&6 Xeuploodos od FAOev TéAW, Tac eddxet 
dm-tréov etvas. 

38. def juas, @ otpari@rat, ofrw mapa-cxevdacecOat, 
Stws bd£ere xpelrrovs etvar ToAAGY BapBapwr. 

39. of "AOnvator Tlepixdda exdxifov, 87. odx 2£-dyor 
avTovs €ml Tovs trokeulovs. 

40, elwé pot, & KadAla, riva yrouny Re rot 

41. 7Adev “Ayaboxdjjs 7™pos "Adjvas, ty ‘oA 
Kai Tovs wroAlras. , 

42, ewrev 6 "AACEavbpos, wi Ob me Oh ew 
€1-LOPTES. 

43, «l ra Bleaed —_ our 
ém-7}vOUp. 

44, rites dy, eb 


Ce! i 
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134, rlva voy édalda Exopev, Sore pH Oavety; 


135. ef nat puxpdy te Eoxev apydpiov, édwxey av rots 
TEVYOt. 


136. br-toxvetro Tots otpariérats ef EdOorev, prodoy 
avrots décev. 


137. #xOovro of “EAAnves, Ott ovK XOnoay emi rods 
BapBdpovs. 

138. viv, @ Anpdodeves, ef Bovdroto, cwoelas dv thy 
matplSa. 


139, éwet of GyyeAor elo-7AOov, en-jpero avrovs o 
Bacweis & re BovAowro. 

140. ‘cot ov,’ pn, '® Zevodar, 5600 Thy Ovyarépa’ 
kat ef tis col éore Ovydtnp, avjocopat avrny.’ 

141. dfidv col éorw, & féve, Os péytota Tipqoat Tov 
Bacwéa ed yap otda, Ste dow dv petCov dmpjon 
ToUT@, TocotT pel(w ayada weloet D0 ToUTOU. 


PART III. 


1. Last acts of Darius. 


Aapelov xat Tlapucaridos éyévovro mraides bv0, kat Tper- 
Btrepos wey qv ’Aprafépéns, vedrepos 5¢ Kipos. Aapeios 
St pédArAwv Orjoxew eBotrero dudorépw TS maide tap- 
etvar. xal 6 pev Apragépéns 78n wap~jv, Aapetos 3¢ pera- 
méumerar tov Kipoy amd Sdpdewv’ 56 88 dva-Balve els 
BaBvAeva. 
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2. Park and palace of Cyrus. 


’Evraiéa Baclrca Hv Kip xat mapddeos péyas, mAnpns 
dyplwy Onplwv’ 6 8& Kipos eOnpeve radra ra Onpla mod- 
Adxis Gnd trmov. 81a pécov 8¢ rod mapadeloouv pet 6 
Malavipos rotapuds’ 6 8 Mapovas trorapds elo-Badrci els 
tov Malavipov. rot 5¢ Mapovov ro etpds éotw elxoor xat 
MEVTE TOOGD. 


3. Meeting with lost friends. 


Oi 8 orpariGrat éropevovro Gua TH Hepa, Bovdduevor 
oup-pigat rots dlros ws TdxtoTa. tTopevduevor 3¢ etpov 
toy orlBov airay xara thy dddv. émet 5& ovv-RAGon, 
d&opevol re eldov GAANAovs Kal yowdlovro domep adeAGors. 


4, Surprise of the enemy. 


"Emel 52 nucpa eyévero, éropevovto ory emt robs mo- 
Aeplovs. Av de dulydAn, dore of BdpBapor ovx édpwv 
tous “EAAnvas mpoc-idytas. émet 8& eldov dAAnAovs, of 
"EdAAnves én-ryeoay ent tovs dvOpdzovs. of 3¢ odx edé£avro 
avrovs, GAAd Edevyov. 


5. Council of war. 


*"Evraiéa Zevopar av-lorarat cai ovy-xadet rovs Noxa- 
yous mp@rov’ of 5¢ cuv-eAOdvTes Tap-exddouy Tovs oTpa- 
tyovs. ene de mdvres ovy-7ADov, ESofev adrots ovy-Kadciy 
Tovs oTpatiéras, TovTwy 8& mpoo-eAOdvrwr, Xewploodos 
mp@tov dy-€aTn, Kat pera Todroy KAedvap. 


6. Speech before batile. 


"QO &vdpes orpariGrat, vov def spas dvdpas dyabods efvat. 
4 yap pdxn Cora wept oxy Tov tperépwr, kal Tepi Tis 
F 2 
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marpidos Kat mept otkwy, cat mept yuvatkay kal réxvwv. 
vixnoavres ydp tovs toAeulous mdvta Tabra odCere, viKN- 
Oévres 58 mapa-dacere Tadra Tois ToAEpiots. 


7. Calpe on the Euxine Sea. 


‘O Kddrns Alunv xetrac ind rH wérpag? Fda 5é eorw 
éxel moAAG Kal kadd. 7 8 xdpa KadAlorn éorl, kal Kyat 
eloty év airi carat. cal eddaluoves. 7 88 yi péper xpiOas 
kat mupovs cat otxa xal dumédouvs xal ra GAda wavra, 
mARD éAaav. 

8. Zhe Ass in the Lion's skin. 


“Ovos tis, év-dvodpevos dopav A€ovros, A€wy etvat eoke, 
kal mavres Eevyov airiv PdBy. dvéyov 8 odddpa 
mvéovtos, } Sopa dn-émecey adtod xal yupuvds Fv 6 dvos. 
tote 52) mavres Evdots Kat pomwdArAots Exaov adrdy, odxére 
goBovpevot. 

9. The Fowler and the Partridge. 


Onpevrns ris mépdixa EXoy juedre xrelver. H Se mépdié 
ixéreve atrov Adyouca’. ‘“Eaody pe Cv moAAds wépdiKas 
dvri uot oot mpoo-déw. ‘O de efrev" ‘ Ad rodro padAdy 
o€ ato-KTevG, Ste rovs ceavrod plrovs Oérets wpo-dodvau.’ 


10. Zhe Bull and the Goals. 


Tadpos dimxcpevos bd Adovros xat-épvuyev els omndator, 
éy G joav atyes Gypior. tumrdpevos 8 tn’ adray rots 
képacw 6 Tadpos ovdey dvt-erole, GAAA Epny* ‘Ody das 
vov poBotpat, GAAQ tov Aorta.’ 


11. Zhe Thieves and the Cock. 


KAétrat elo-edOdvres els tiva olklay ovdty elpoy mAh 
ddexrptovos, cat rodroy AaBdvres at-zfeoav. 6 38 dAEK- 
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tpvov, pedd\wy vn’ atrav Berba, edetro dmo-AvOjvat, 
Aéyou’ ‘Xpyoysds elus tots dvOpérots* vuxtds yap abrovs 
emt ra Epya eyelpw.’ of 8% KAémras Epacay ‘ Ard roird 
ge padrAov Oicoper” avOpadrovs yap éyelpwr yas odK egs 
KAémTEw. 

12. Apelles and the Painter. 


Zaypapés tis GOAtos elxdva ypdwas *"AwéAAn Werke 
Aéywr' ‘Tatrny rip elxdva év pug hpépa eypaya. 6 be 
7ATéAAns Oearduevos avrny etre’ ‘ Oavpd w sre ob moAAds 
rovavras elxdvas ev epg eypawas.’ 


13. Zhe Horse and his Master. 


"Avdnrés tis elxev Lrmov’ Bovdduevos d& 8idd£ar adrdv 
Bn payeiy ctroy, édldov airg obdév. 6 Se Laos, as elxds 
Hv, an-€Oavev tnd Auod, évradda elev 6 dvdnros’ ‘ Kaxa 
37) wérovOa’ Sre yap eudvOavey 6 trmos ph eoblew, rére 
dr-€bavev. 

14. Alexander's offering. 


’AréEavdpos, vixjoas tovs Ilépoas émt re Tpavx@ 
moTauo, an-émepyev els “AOjvas rpiaxoolas mavomAlas 
Tlepouxds, avdOnpa etvat tH AOnva év tH méAe’ Kar éxl- 
ypappa émi-ypapiva. éxéAevoe tdde° AAERZANAPOS 
KAI ‘OI ‘EAAHNE® ATIO TQN EN ASIAI BAPBAPQN 
TAAE AN-EOHKAN. 


15. Zhe Fox and the Crow. 


Kédpa€ xpéas dpmacas émt dévdpov tivds é-xdOicer. GAG- 
an se ldotca abrdy, kal BovAopévn aro-Aavew Tod Kpéws, 
Aéyes TE Kdépaxe’ ‘Qs xadds ef Kad everdis Kal xaplecs, 
oGpa 8 exes etuoppov cal xpordy Attapwrdrnv. aids 
Tot et pdrtora Bacivevew tavrwv Tov dpvidwy, el bé Kal 

F3 
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gov" cot tap-hv, Todro mdvtws ay éylyvero.’ tadra 88 
elrev 7 GAdan€ KoAaxevovoa airdv. 6 32 xdpag, Bovadd- 
pevos ém-delfar TH GA@TEKt @s Kat dwriy Exe, dva-Kpdce 
péytoroy, cat éy rotre, ws elxds éoriv, ad-lnor Td Kpéas. 
9 8 GAdmn€ evOdws mpoo-ddpape, xat AaBotoa 1rd xpéas 
pn’ ‘Pwr pty dpa, @ xdpa€, wot tpoo-Av" Tov Be vodr, 
@s doxel, obK elyes.’ 


16. Zhe lost Calf. 


BovuxdAos Béoxwy ayéAny ravpwv dn-drecev Eva pdoxov. 
ézet 3¢ ody ebpey airdy, nifato rp Art Adyor’ ‘QD Zed, 
day roy Krénrny ebpw, Epipdy cor Wow. emerta weEpi-7AGe 
macav thy xapay, (ntdy tov pdoxov' eddy be els FAnv 
twa ede Adovra xat-ecOlovra airdy. évrabOa meplpoBos 
éyévero, xat Gpas els roy ovpaydy tas xetpas ele ‘ Ado- 
nota Zeb, mdAa pev nogdunv cor Epipov Sica, ef rov 
KAéntny etpoyn viv 8& radpdv cor Bow, éday ras Tod 
kAénrou xeipas éx-ptyw.’ 


17. Zhe Horse and the Ass. 


“AvOpwros tis etxev Urmov cal dvoy’ ém-Oels 5¢ exdorp 
7d hoprioy jAavvey avrovs. Kal év rH d3@ 6 dvos Bapuvd- 
pevos kat ob duvduevos mpo-Balvew etre TH tray ‘II pdo- 
deal ri rod euod Bdpous, Sr. hépew ovxére dvvapar. 6 de 
Urnos obx énelaOn. torepoy 8% 6 dvos xémp xata-necoy 
ereActrncev. ent rottp 6 deandrns dyavaxTyoas Tpoc- 
€Onxe to tam Td Tod dvov hoptrloy’ mpds 8e Tobrots, éx- 
Selpas rdv dvov, rhv Sopdav dua éa-éBarev. evradda 6 
tarmos Opnvdv dn mpds éavrdv' ‘ Alxasa 8) wénovOa’ Sri 
yap pixpdy tt poprloy, xapi(opevos TO dvw, od HOEANoA 
épew, viv A&xayra Bacrd(w, xporérs 3¢ kal Thy Tod dvov 
Sopdy.’ 
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18. Zhe imprisoned Fox. 


"ArAGrn€ Apwrrovoa eldev ev Tit Bpvds Korr@pare &provs 
kat xpéa, & xar-éAurov touséves’ Kal elo-eXOotca xar- 
épayey aird. dyxwbelons 8% Tis yaorpds, 4 dAdmn€ otk 
eSévaro e&-edOciv’ nat 81a rotro éorévale nal wdvpero. 
érépa 82 GAdmné Tap-iodea Fovce TGy oTEevaypay, xal 
mpoo-edOovca ypero’ ‘Tl rotro motets ;’ ered 32 Euade riv 
alrlay, pn mpds adryv’ ‘AANA def oe pévew evradda, Ews 
dy rotatrn yévn, ofa otca elo-frOes cal ofrw pqdlws 
¢f-ehevon. torepov 8% of roudéves mad FAOor, cat 
cipdvres tiv dAdmeKa ovvexopéevny Ti dpul dan-éxreway 
atriy mAnyats. 


19. Zhe Miser and his Treasure. 


Dirdpyupés tis mdvta, Boa elye, xThpara emoAnce. 
xXpucody 8 BGAov mpidpevos, Tobroy ev Te Kimo Expuwe, 
yiv dpvbgas’ Kat epydpevos xa® tyépay mpds tov rémov 
@eGro Td xpuvclov. yeirdvwv 3é Tis Tapa-rnpjoas abréy 
tr-evénoe TO GAnOés* an-eAOdvTOs ovy Tov Pirapyipov, 
otros tov BGAov ad-elrero. pera tatra éxeivos én-ap- 
e\Oav, ws etpe rov rémoy Kevdy, Exrace Kal THY KEeparhy 
éxonre xal ras tplyas értAAev. Wav 8é Tis adrdyv 6dro0dv- 
powevov ypero tlh rdoxot. padwy de rip alriav, etre mpds 
toy gtddpyvpoy’ ‘Mi xAate’ GAAd Aloy AaBav év re 
air tétp xard-Oes, cat robrov vdurce elval cot 7d xpuctoy. 
obde ydp, Ste elyes Tov Oncavpdv, exp more ait@. 


20. Zhe Fox and the Ram. 


*Ararnk tecodca els ppéap otk ed¥varo éx-Balvew. 
tpdyos 8, adddpa Supjoas, xara rd ard dpéap eyévero" 
xal day riv dAdémrexa fpero a’riy ef rd Ddwp caddy etn. 
*KddAtorov 87 éorw, edn f drdané, ‘el 32 OérAEKLs, abrds 
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kard-Bawe. 6 8% rpdyos, rlvew pddra émOupdy, xar-éBn. 
éreira pera ris dAdmexos éoxdmes Thy exBacw éx Tod 
gpéaros. 4 ¢ dAdmn€ etre ‘Kaddy re ém-vevdnxa els 
riv duporépwy HuGy awrnplav. el yap OedAjoes Tos éu- 
mpooOlovs md8as Te Tolx Tod pPpéaros mpoo-epeioat, eyo 
31a Tod cod vérov dva-dpapotca Kat abri éx-Byoopar Kai 
ot dva-BiBdow. 6 3& érelOero. rére ) GAdmn€é emt rov 
vGrov Tob rpdyou av-éBn* évredOey emt ra Képara tmap-totca 
e£-7jAOev ex rod ppéaros. rod 8% rpdyou pepopuévov avriy, 
as adrarjoacay, 7 ddAdmn€ etrev’ ‘QO. dvdnre ov? ef rocat- 
tas gpévas etxes, Soas eyes ev tH weywu Tplyas, ovK 
dy xar-éBns els rd dpéap, ef pi mpdrepoy eoxéw thy 


éxBaow. 
21. Treasure Trove. 


’Avip tis, pdAa mévns dy cat dua dvorvyécraros, €Bovdero 
éavrév dro-xretvat, Oavetv alpovpevos paAdov 7} KaxGs Ch. 
AaBav ody pdxatpay ext epjyov rémov ef-ret, va opdgecey 
éaurdy. mropevdpevos 8& Adxxov Tia Babvraroy ebper, év 
xpvods woAds éxéxputro tad BapBdpov rivds, ¢ dvoua Fv 
Kixroy. lddav 82 6 dvip rdov xpucdv xalper opddpa, xat 
plas éx rijs xewpds thy pdxaipay alpes roy Onoavpdy 
évredbev &cpevos én-av-épxeras emt thy olklay. pera tatra 
6 Kuixdwyp HAOev eat rdv Adxxov’ éret 8 odx edpe rdv 
Xpvady, TOAAA Wdvpero. lav 52 riv pdxatpay avri rod 6n- 
cavpod xelwevov, ravtny AaBoy an-éxrewev éavrdv adrixa. 


22. An Elephant’s revenge. 


‘O érddas coddrardy éort Onplov, &ua 3? Kat pynpovés~ 
tatov. rexunpioy &¢ Aégw, & Kal dpre eyévero. aijp tis 
éy tH d3@ Adxava émdrer erédas Se, ds Tap-cdy ervyyxave, 
émt-AaBdépevos t&v Aaxdvwry tH mpoBockld. Kat-épaye 
mavra, 6 5% AaxavoTaAns, 4xOduevos emt rovrw, paxalpg 
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Tw pikpa Thy Tod édépavTos mpoBocklda évvée. TOAD 
8& ypdvm torepoy 6 edddpas, re adr@ dvdpt ém-rvxav Kal 
dva-yvwpioas én-€bero atte, xalt@ peydA@ ovr. Tipas 
G-EKTELVE, 

23. The Priest and the Pirates. 


’"Epmdpwoy mote vnt Anotat én-erlOevro. of S¢ EuTropor 
av0-lorayro rots Anorats loxupGs, Sr. moAAG xpypata éy-jy 
Tm unt xa xpvods modds. Fy 3€ Tis tepeds ovp-Tr€éwr, 
"IdAeuos Gvona. 68 Edn’ °Eyo pev ove C0éAw pdxeodat, 
Tovro yap T@ lepet ov mpeTeE. paxns be yevouerns, evixwy 
al Anoral, xat jpxovro elo-Balvew els rhv vaiv. évrad0a 
37 6 lepeds ovA-AaBav Tdv TSv AnoTSy Gpxovra py’ ‘Zod 
pev, & pire, ovdels judy detrat. radra dé elaav eppupev 
avrév éx THs vews els THY OdAarray. 


24. Story of Epicydes. 


"Hy wore éy rH ‘EAAGS pavris tis, Emexvéns dvoua. ovros 
5 woAdutos Ww tots Aaxedaipovlors. of 5¢ Aaxedaudrror 
AaBdvres avrév ey pdxn epidAaccoy ey tp decpwrnple, 
péddAovres ato-xrevety. ednoav ¢ rdv adda atrod Tov 
Sefton ey LUA odnpois Seopois, Wva py aao-petyor. *Em- 
Kvdns oby, pdxatpay b1d To twarl Kpiwas, émole rdde. 
petpyoas tov éavrod méda pépos te an-erape TH paxalpa: 
otrws éx rot £vAou éf-edGety 2dvvaro, erecta d:-opvfas Tov 
Totxov Tod deapwrnplov els médAw tid, ov dirlay ovoay 
rots Aaxedatpovlots, an-égpuye. torepov dé, dyiis yevsuevos 
cal 3é8a EUAwov Toinodpevos, rovs Aaxedaipovlovs woAAd 
éBdanre. 

25. Stratocles and his Birds. 


SrparoxAfs tis Ww ev ’Edéoc, paradraros dice, ds 
ndvrov avOpdawv xparioroy éavrdv évduscce' cat Beds de 
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Epackey etvat. Bovdduevos 88 Tavrnv Thy yvdpny Tois 
dAXots €u-trorforat, éunxavycato roudvee. Wirraxovs woAAOUS 
mpidapevos erpépev adrots ev olxy, Kal dv rdéde edldater 
airovs PbéyyerOar’ ‘XrparoxAfjs éort Oeds.’ pera tadra 
ap-iKke Tovs Wirraxovs’ of 5% @xovro merdéuevot. Taxa de, 
xalpovres rH édevOepla cal émt ra wadad On wdAw Tpa- 
mopevor, TavTwv, & ZrparoxAfs edldakev, ét-eAdOovTo. 


26. Cyrus the elder. 


’Aotuayns qv Kvagdpou vids, Myjdwv Bactréws. otros 
Mavidyyy Ovyarépa dvdpt rév Tlepodv KapBion eduxe 
yovaixa. 7 5 Mavdduy maida érexe, 5s Kipos avopd cero 
tovrov 6 ’Aorudyns ‘Aprdye rit, morotdty dvdpt, map- 
édmxe, cal éxéAevoey adrov dmo-xreivar éhoBeito yap pi) 
6 Kipos, dvip yevduevos, thy éavtod dpxjv AdBo. 6 88 
"Aptrayos, petodpuevos Tod maidés xal dao-Kreivat ov Bovdd- 
pevos, erpepey airov év olk. eel 8& 6 Képos dvnp 
éyévero, Ereioey atrov 6°Aprayos émt Mydovs moAepeiv. 
6 d¢ Kipos émelOero aire, xal vixyoas tov “Aorudyny paxn 
otrws éxricato THY dpxyy. 


27. Career of crime. 


Tlats tis éx dudacKxadelov Sé€Arov &AAov mraidds ad-edd- 
pevos mpds Thy pyntépa exduicev. 7 88 ov pdvov ovK 
éxddacey avtov, GAAG Kai én-yvecev, ws copy évta Kat 
defidy. tH 88 torepalg 6 mais tudrioy ExrAeper” 7 Se 
pnrnp kat ért paddov ét-jvecev avtdy. mpo-idvtos 8% rod 
xpdvov otros, veavlas 75n yevdpuevos, emt pelCova dduxnpara 
éx@per’ réAos bt AndOels emt Odvaroy an-nyero. 7 88 
pytnp elrero xkXalovoa Kat dAodupopévyn. 6 32 veavlas etre 
tots dyovoww avtdy’ ‘O¢drAw te elzety rH untpt els Td ods.’ 
Tis 5¢ mpoo-eAdovons, éx-eXaGBero rod @tlov auras rots 
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ddotct Kal daxav dn-cxowev. e@vradOa of map-dvres eAo1- 
Sdépovy atrov as vidy Kxaxdv cal dvaoceBR. 6 BF apds TH 
prepa’ ‘“AAAa tore, edn, ‘Ste tats dy rdv 5€ATov Exreva, 
el éxddacds pe, odK ay roWode, ofdy pe viv dpas, éyevdunv’ 
ovde émt Odvarov dde av dn-nydunv.’ 


28. Anecdote of Cyrus. 


“Ore mais Ww dexaérns 6 Kipos, éxatce pera dAAwv 
naldov év rh xopn’ of dé walCovres alpodyrar tov Kdpoy 
Baowréa elvat éavtdv. 6 5@ mpoo-tdtre: adrots Tra épya, 
& BovAerat worety Exacrov. els 8& airav, ’ApreuBdpovs 
vids, ovx érolnoev & Kipos mpoo-érage. KeAever ovy 6 
Kipos rots dAXovs taidas ovA-AaBety airdv’ of d€ éerel- 
Govro, évtaida 6 Kipos éuactiywoe tov aida loxupas* 
6 d¢ éxpeyen els Ty ToAW Tpds Tov Twatépa Saxptwy. 6 be 
’"ApreuBdpns dpyiCouevos ye Tov waida Tapa Tov Baciréa 
*Acruayn, xat xat-eizev ait@ ta b1d Kipov wempaypéva, 


29. The same (continued). 


"Axovoas 8€ 6 ’Aorudyns pet-erréuwato rév Kipor, xat 
Brpas mpds avrov Edy’ ‘Xb 82) erddAunoas tov ’Aprep- 
Bdpous robvde maida dd¢ UBploat;’ 6 dé Kipos am-explvaro’ 
“Eyo, ® Bacred, dtxalws tadra émolnoa’ of yap éx ris 
Kons Taides efAovTo ue EavTGv etvat Bacirdéa. xat of pev 
&dAot waides érolncay ta tnd épod mpooc-raccdpeva, ottos 
5€ pow ovx emelOero" 31a rotro wAnyds €AaBev. el ody 
évexa rovrwy Slkaidy éorw ene nord erOat, Erousds elpt 
mdoxew. adxovoas tatta 6 ’Aorudyns am-émeuwpe tov 
’"AprepBdpn Adyar ‘’Eya, ApreuBapes, tadra towujow, Sore 
oé cal roy maida roy cov pndev enol émi-péuderbat.’ 


THE END. 
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Payne, M.A. 4d. 
Keats. ie aia Book I. With Notes by W. T. Amold, 
B.A. 4d. 
Milton. With Notes by R. C. Browne, M.A. 
Lycidas, 3d.  L’Allegro, 34. _I Penseroso, 4d. 
Comus, 6d. Samson Agonistes, 6d. 
Parnell. The Hermit. ad. 


Scott. Lay of the Last Minstrel. Introduction and Canto I. 
With Notes by W. Minto, M.A. 64, 
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A SERIES OF ENGLISH CLASSICS 


Designed to meet the wants of Students in English Literature; by the 
late J. S. Brewer, M.A., Professor of English Literature at King’s 
College, London. 


1. Chaucer. The Prologue to the Canterbury Tales; The 
Henightes Tale; The Nonne Prestes Tale. Edited by R. Morris, LL.D. 
Sixth Edition, Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. See also p. 6, 

2. Spenser’s Faery Queene. Books IandII. By G. W. 
Kitchin, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 6d. each, 


3. Hooker. Ecclesiastical Polity, Book I. Edited by R. W. 


Church, M.A., Dean of St. Paul’s. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 


4. Shakespeare. Select Plays. Edited by W. G. Clark, 
M.A., and W. Aldis Wright, M.A. Extra fcap. 8vo. st¢7 covers. 
I. The Merchant of Venice. rs. II. Richard the Second. ts. 6d. 
III, Macbeth. 15. 6d, (For other Plays, see p. 6.) 
5. Bacon. 
Il. Advancement of Learning. Edited by W. Aldis Wright, M.A. Second 


Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 
II. The Essays. With Introduction and Notes. By J. R. Thursfield, M.A. 


6. Milton. Poems. Edited by R. C. Browne, M.A. In 
Two Volumes. Fourth Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 6s. 6d. 

Sold separately, VoL I. 4s., Vol. IT. 3s. 
Dryden. Stanzas on the Death of Oliver Cromwell ; 
Astraea Redux; Annus Mirabilis; Absalom and Achitophel; Religio Laici; 


The Hind and the Panther. Edited by W. D. Christie, M.A., Trinity College, 
Cambridge. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 6a. 


8. Bunyan. The Pilgrim’s Progress, Grace Abounding, and 
A Relation of his Imprisonment. Edited, with Biographical Introduction and 
Notes, by E. Venables, M.A., Precentor of Lincoln, Extra fcap. 8vo. cloth, 5s. 


g- Pope. With Introduction and Notes. By Mark Pattison, 
B.D., Rector of Lincoin College, Oxford. 
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I, Essayon Man. Sixth Sdition,. Extra fcap. 8vo. stifcovers, 1s. 6a. 
II. Satires and Epistles. Second Edstion. Extra fcap. 8vo. stiff covers, 93. 


10. Johnson. Select Works. Lives of Dryden and Pope, 
and Rasselas. Edited by Alfred Milnes, B.A. (Lond.), late Scholar of Lincoln 
College, Oxford. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 

11. Burke, Edited, with Introduction and Notes, by E. J. 
Payne, M.A., Fellow of University College, Oxford. 

I. Thoughts on the Present Discontents; the Two Speeches on America, 
etc. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 64. 

II. Reflections on the French Revolution. Second Edstion. Extra fcap. 
Svo. cloth, 55. See atso p. 6. 

12. Cowper. Edited, with Life, Introductions, and Notes, 
by H. T. Griffith, B.A., formerly Scholar of Pembroke College, Oxford. 

1. The Didactic Poems of 1782, with Selections from the Minor Pieces, 
A.D. 1779-1783. Ext. fcap. 8vo. cloth, 3s. 

II, The Task, with Tirocinium, and Selections from the Minor Poems, 
A.D. 1784-1799. Ext. fcap. 8vo. cloth, 35. 
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II. LATIN. 


An Elementary Latin Grammar, By John B. Allen, M.A., 
Head Master of Perse Grammar School, Cambridge. ZAsrd Edstion. Extra 
fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 

A First Latin Exercise Book. By the same Author. 
Third Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6a. 

Anglice Reddenda, or Easy Extracts, Latin and Greek, 
for Unseen Translation. By C. S. Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 6d, 

Passages for Translation into Latin. For the use of 
Passmen and others. Selected byJ. Y. Sargent, M.A. Fifth Edition. Ext. 
fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 

First Latin Reader. By T. J. Nunns, M.A. Third 
Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 

Second Latin Reader. In Preparation. 

Caesar. The Commentaries (for Schools). With Notes 
and Maps, &c. By C. E. Moberly, M.A., Assistant Master in Rugby School. 

The Gallic War. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 
The C#tv1l War. Extra fcap.8vo. cloth, 3s. 6d. 
The Ctutl War. Book I. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 

Cicero. Selection of interesting and descriptive passages. 
With Notes. By Henry Walford, M.A. In Three Parts. Zhsyd Bdttzon. 
Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 64. 


Bach Part separately, in limp cloth, 1s. 6d. 


Cicero. Select Letters (for Schools). ‘With Notes. By the 
late C. HE. Prichard, M.A., and E. R, Bernard, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 


Cicero. Select Orations (for Schools), With Notes. By 
J. R. King, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 

Cornelius Nepos. With Notes, by Oscar Browning, M.A. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 

Livy. Selections (for Schools). With Notes and Maps. 
By H. Lee Warner, M.A. Jin Three Parts. Ext. fcap. 8vo. cloth, 1s. 6d. each. 

Livy. Books V—VII. By A. R. Cluer, B.A. Extra fcap. 
8vo. cloth, 35. 64. 

Ovid. Selections for the use of Schools. With Introduc- 


tions and Notes, etc. By W. Ramsay, M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A. 
Second Bdition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 5s. 6d, 


Pliny. Select Letters (for Schools). With Notes. By the 
late C. E. Prichard, M.A.,and E. R. Bernard, M.A. Second Edition. Extra 
fcap. 8vo. cloth, 35. 


Catulli Veronensis Liber. Iterum recognovit, apparatum 


criticum prolegomena appendices addidit, Robinson Ellis, A.M. 8vo. cloth, 16s. 


Catullus. A Commentary on Catullus. By Robinson 
Ellis, M.A. Demy 8vo. cloth, x6s. 


Catulli Veronensis Carmina Selecta, secundum recog- 
nitionem Robinson Ellis, A.M. Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 


Leen Ean aSD sO eat aaa aaa aaa caaaaaaaacaacaasa aaa 
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Cicero de Oratore. With Introduction and Notes. By 
A. S. Wilkins, M.A., Professor of Latin, Owens College, Manchester. 


Book I. Demy 8vo. cloth, 6s. Book II. Demy 8vo. cloth, 5s. 


Cicero’s Philippic Orations. With Notes. By J. R. King, 
M.A. Second Edition. Demy 8vo. cloth, 10s. 6a. 

Cicero. Select Letters. With English Introductions, 
Notes, and Appendices. By Albert Watson, M.A., Fellow and Lecturer of 
Brasenose College, Oxford. Third Edition. Demy 8vo. cloth, 18s. 

Cicero. Select Letters (Text). By the same Editor. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 45. 

Cicero pro Cluentio. With Introduction and Notes. By 
WwW. Ramsay, M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A., Professor of Humanity, 
Glasgow. Second Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 

Livy, Book I. By J. R. Seeley, M.A., Regius Professor 
of Modern History, Cambridge. Third Edition. Demy 8vo. cloth, 6s. 

Horace. With Introductions and Notes. By Edward C, 
Wickham, M.A., Head Master of Wellington College. 

Vol. I. The Odes, Carmen Seculare, and Epodes. Second Edition. Demy 
8vo. cloth, 125. 

Horace. A reprint of the above, in a size suitable for the 
use of Schools. Extra fcap. 8vo. cloth, 5s. 6a. 

Persius. The Satires. With a Translation and Com- 
mentary. By John Conington, M.A. Edited by H. Nettleship, M.A. Second 
Edition. 8vo. cloth, 75.6a. 

Selections from the less known Latin Poets. By North 
Pinder, M.A. Demy 8vo. cloth, 15s. 


Fragments and Specimens of Early Latin. With Intro- 
duction and Notes. By John Wordsworth, M.A. Demy 8vo. céoth, 18s. 


Tacitus. The Annals. I-VI. With Essays and Notes. By 
H. Furneaux, M.A. Jn the Press. 


Virgil. With Introduction and Notes. By T. L. Papillon, 

M.A, Fellow of New College. 2vols. Crown 8vo. cloth, ros. 6d. 
The Text may be had separately, cloth, 4s. 6a. 

A Manual of Comparative Philology, as applied to the 
Illustration of Greek and Latin Inflections. By T. L. Papillon, M.A., Fellow 
of New College. Second Edition, Crown 8vo. cloth, 6s. 

The Roman Poets of the Augustan Age. Virgil. By 
William Young Sellar, M.A. 8vo. cloth, 1458. 

The Roman Poets of the Republic. By the same 
Author. Extra fcap.8vo. cloth, 145. 


III. GREEK. 


A Greek Primer, for the use of beginners in that Language. 
By the Right Rev. Charles Wordsworth, D.C.L., Bishop of St.Andrews. Szxth 
Edition. Revised and Enlarged, Ext. fcap. 8vo. cloth, 1s. 6d. 

Greek Verbs, Irregular and Defective; their forms, 


Sone. ee uantity ; snr rr aia pepers peed UY force writers, with 
erences to the passages in whic are found, . Vei 
Edition. Crown 8vo. cloth, 10s. 6d. . " Reet Seeren 
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The Hlements of Greek Accentuation (for Schools): 
abridged from his larger work by H. W. Chandler, M.A., Waynflete Professor 
of Moral and Metaphysical Philosophy, Oxford. Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 6a. 

A Series of Graduated Greek Readers : 


First Greek Reader. By W. G. Rushbrooke, M.L., 
formerly Fellow of St. John’s College, Cambridge, Second Classical Master 
= fhe ity of London School. cena Ediwn. Ext. fcap. 8vo. cloth, 


Becond Greek Reader. By A. J. M. Bell, M.A. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 6a. 

Third Greek Reader. In Preparation. 

Fourth Greek Reader; being Specimens of Greek 
Dialects. By W. W. Merry, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 

Fifth Greek Reader. PartI, Selectionsfrom Greek Epic 

and Dramatic Poetry. By E. Abbott, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6a. 

The Golden Treasury of Ancient Greek Poetry; with Intro- 

ductory Notices and Notes. By R. S. Wright,M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, 8s. 62. 

A Golden Treasury of Greek Prose; with Introductory 


Notices and Notes. By R. S. Wright, M.A., and J. E. L. Shadwell, M.A. 
Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6a. 


Aeschylus. Prometheus Bound (for Schools). With Notes. 
By A, O. Prickard, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 

Aeschylus. Agamemnon. With Introduction and Notes. 
By Arthur Sidgwick, M.A., late Fellow of Trinity College, Cambridge, and 
Assistant Master of Rugby School. Ext. fcap. 8vo. cloth, 35. 

Aristophanes. In Single Plays, edited with — Notes, 
sauce: &c. By ‘W. W. Merry, M.A. Extra fcap. 8vo. 


The Clouds, as The Acharnians, ar. 
Other plays will follow. 


Arrian. Selections (for Schools). With Notes. By Jas. 
Phillpotts, B.C.L., Head Master of Bedford School 

Cebetis Tabula. With Introduction and Notes by C.S. 
Jerram, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 6d, 


Huripides.  Alcestis (for Schools). By C.S. Jerram, M.A. 


Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 


Buripides. Helena. Edited with Introduction, Notes, and 


Critical Appendix, for Upper and Middle Forms. By the same Editor, Extra 
fcap. 8vo, cloth, 35. 


Herodotus, Selections. With Introduction, Notes, and 
Map. By W. W. Merry, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 

Homer. Odyssey, Books I-XII (for Schools). By W. W. 
Me M.A. Twenty-fourth Thousand. Ext. fcap. 8vo. cloth, 45. 6d. 

“Book II, separately, 1s. 6d. 

Homer. Odyssey, Books XIII-XXIV (for Schools). By 
the same Editor. Ext. fcap. 8vo. cloth, ss. 

Homer. Iliad. BookI (for Schools). By D. B. Monro, M.A., 
Provost of Oriel College, Oxford. Second Edition. Ext. fcap. Svo. cloth, 28. 





Clarendon Press Series. 11 





Homer. Iliad. Books VI and XXI. With Introduction 


and Notes. By Herbert Hailstone, M.A., late Scholar of St. Peter’s College, 
Cambridge, Extra fcap. 8vo. cloth, ys. 62. each. 


Lucian. Vera Historia (for Schools). By C. S. Jerram, 
M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, rs. 6d. 


Plato. Selections (for Schools). Edited, with Notes, by 
. Purves, M.A., Fellow and late Lecturer of Balliol College, Oxford. Extra 
cap. 8vo. eloth, 6s. 6d. 

Sophocles. In Single Plays, with English Notes, &c. By 

Lewis Campbell, M.A., and Evelyn Abbott, M.A. Extra fcap. 8vo. 
Oedipus Rex, Second Rdttion, 28. 
Oedipus Coloneus, Antigone, 1s. 9d. each. 
Ajax, Electra, Trachiniae, Philoctetes, os. each. 

Sophocles. . Oedipus Rex: Dindorf’s Text, with Notes by 

the present Bishop of St. David’s. Extra fcap. 8vo. cloth, 1s, 6d, 


Theocritus (for Schools). With Notes. By H. Kynaston 
(late Snow), M.A. ZAtrd Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 45. 62. 


Xenophon. Easy Selections (for Junior Classes). With a 
Vocabulary, Notes, and Map. By J. S. Phillpotts, B.C.L., and C, S. Jerram, 
M.A. ZaAtrd Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 

Xenophon. Selections (for Schools). With Notes and 
Maps. By J.S. Phillpotts, B.C.L., Head Master of Bedford School. Fourth 
Ba:tion. Ext. fcap. 8vo. cloth, 35. 6a. 

Xenophon, Anabasis, Book II. With Notes and Map. 
By C. S. Jerram, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 


Aristotle’s Politicos. By W. L. Newman, M.A., Fellow 
of Balliol College, Oxford. 
Demosthenes and Aeschines. The Orations on the 


Crown. With Introductory Essays and Notes. By G. A. Simcox, M.A., and 
W.H. Simcox, M.A. Demy 8vo. cloth, 12s. 


Homer. Odyssey, Books I-XII. Edited with English 


Notes, Appendices, &c. By W. W. Merry, M.A., and the late James Riddell, 
M.A. Demy 8vo. cloth, 16s. 


Homer. MDliad. With Introduction and Notes. By D. B. 
Monro, M.A., Provost of Oriel College, Oxford. Preparing. 

A Grammar of the Homeric Dialect. By D. B. Monro, 
M.A. Demy 8vo. cloth, 10s. 62. 


Sophocles. With English Notes and Introductions. By 
Lewis Campbell, M.A, Professor of Greek, St. Andrews. In Two Volumes. 
8vo. cach 165. 

Vol. I. Oedipus Tyrannus. Oedipus Coloneus. Antigone. Second Edttion. 
VoL II. Ajax Electra. Trachiniae. Philoctetes, Fragments. 

Sophocles. The Text of the Seven Plays. By the same 
Editor. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 

A Manual of Greek Historical Inscriptions. By E. L. 


Hicks, M.A., formerly Fellow and Tutor of Corpus Christi College. Demy 
8vo. cloth, tos. 6d. 
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IV. FRENCH. 


An Etymological Dictionary of the French Language, with 
a Preface on the Principles of French Etymology. By A. Brachet. Translated 
by G. W. Kitchin, M.A. Third Edition. Crown 8vo. cloth, 75. 6d. 


Brachet’s Historical Grammar of the French Language. 
Translated by G. W. Kitchin, M.A. Fifth Edttion. Ext. fcap. 8vo. cloth, 35. 62. 

A Short History of French Literature. By George 
Saintsbury. Crown 8vo. cloth, ros. 6d. 

Specimens of French Literature, from Villon to Hugo. 
Selected and arranged by George Saintsbury. Crown 8vo. cloth, 9s. 

A Primer of French Literature. By George Saintsbury. 
Second Edition, with Index. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 

Corneille’s Horace. Edited, with Introduction and Notes, 
by George Saintsbury. Ext fcap. 8vo. cloth, 25. 6d. 

French Classics, Edited by Gustave Masson, B.A. Univ. Gallic. 

Extra fcap. 3v0. cloth, 2s. 6a. each. 

Corneille’s Cinna, and Moliére’s Les Femmes Savantes. 

Racine’s Andromaque, and Corneille’s Le Menteur. With 
Louis Racine’s Life of his Father. 

Moliére’s Les Fourberies de Scapin, and Racine’s Athalie. 
With Voltaire’s Life of Moliére. 


Regnard’s Le Joueur, and Brueys and Palaprat’s Le 
Grondeur. 
A Selection of Tales by Modern Writers. 


Selections from the Correspondence of Madame de Sévigné 


and her chief Contemporaries. Intended more especially for Girls' Schools. 
By the same Editor. Ext. fcap. 8vo. cloth, 3. 


Louis XIV and his Contemporaries; as described in 
Extracts from the best Memoirs of the Seventeenth Century. With Notes, 
Genealogical Tables, etc. By the same Editor. Extra fcap. Svo.cloth, as. 6d, 


V. GERMAN. 
German Classics, Edited by C. A. Bucnnem, Phil. Doc., Professor 
sw King’s College, London. 
Goethe’s Egmont. With a Life of Goethe, &c. Third 


Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 3. 


Schiller’s Wilhelm Tell. With a Life of Schiller; an histo- 


rical and critical Introduction, Arguments, and a complete Commentary. 
Fifth Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 35. 6a. 


Lessing’s Minna von Barnhelm. A Comedy. With a Life 


of Lessing, Critical Analysis, Complete Commentary, &c. Fourth Edition. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 6d. 


Schiller’s Historische Skizzen: Egmonts Leben und Tod, 
and Belagerung von Antwerpen. Second Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 28. 6d. 


Goethe’s Iphigenie auf Tauris. A Drama, With a Critical 
Introduction and Notes. Second Edition. Ext. fcap.8vo. cloth, 3. 
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Modern German Reader, A Graduated Collection of Prose 


Eetracts aon panes yeaa Nvaibets — 
art ith English Notes, a Grammatical Appendix, and a complete Voca- 
bulary. Zhird Edition. Extra fcap. Bro. woth, 2s. 6d. 


Lessing’s Nathan der Weise. With Introduction, Notes, etc. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 


Lanae’s German Course. 


The Germans at Home; a Practical Introduction to 
German Conversation, with an Appendix containing the Essentials of German 
Grammar. Second Edition. 8vo.cloth, 2s. 6d. 


The German Manual; a German Grammar, a Reading 
Book, and a Handbook of German Conversation. 8vo. cloth, 7s. 6d. 


A Grammar of the German Language. 8vo. cloth, 3s. 6d. 


German Composition ; Extracts from English and American 
writers for Translation into German, with Hints for Translation in foot-notes. 
Sust ready. 


Lessing’s Laokoon. With Introduction, English Notes, &c. 
By A. Hamann, Phil. Doc., M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6a. 


Wilhelm Tell. By Schiller. Translated into English Verse 
by Edward Massie, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, ss. 


VI. MATHEMATICS, &c. 


Figures made Easy: a first Arithmetic Book. (Intro- 
ductory to ‘The Scholar's Arithmetic.’) By Lewis Hensley, M.A., formerly 
Fellow of Trinity College, Cambridge. Crown 8vo. cloth, red 


Answers to the Examples in Figures made Easy. 
By the same Author. Crown 8vo. cloth, 1s. 

The Scholar’s Arithmetic. By the same Author. Crown 

8vo. cloth, 45. 6a. 

The Scholar’s Algebra, Bythe same Author. Crown 8vo. 
cloth, 4s. 6d. 

Book-keeping. By R. G. C. Hamilton and John Ball, 
New and enlarged Edition. Ext. fcap. 8vo. 2p cloth, 2s. 

Acoustics. By W. F. Donkin, M.A., F.RS., Savilian Pro- 
fessorof Astronomy, Oxford. Crown 8vo. cloth.7s. 6d. 

A Treatise on Electricity and Magnetism. By J. Clerk 


Maxwell. M.A , F.R.S. A New Edition, edited by W. D. Niven, M.A. 2 vols. 
Demy 8vo. cloth, ré r1s. 6d. 


An Elementary Treatise on Electricity. By James Clerk 
Maxwell, M.A. Edited by William Garnett, M.A. Demy 8vo. cloth, 75. 6d. 

A Treatise on Statics. By G. M. Minchin, M.A. Second 
Edition, Revised and Enlarged, Demy 8vo. cloth, 14s 

Uniplanar Kinematics of Solids and Fluids. By G. M. 
Minchin, M.A., Crown 8vo. cloth, 75. 6a. 

Geodesy. By Colonel Alexander Ross Clarke, R.E. Demy 
Svo. cloth, 125. 6d. 
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XI. ART, &o, 


A Handbook of Pictorial Art. By R. St. J. Tyrwhitt, 
M.A. Second Edition. 8vo. half morocco, 18s. 


A Treatise on Harmony. By Sir F. A. Gore Ouseley, 
Bart.,M.A., Mus. Doc. ZAitrd Edition. «gto. cloth, ros, 


A Treatise on Counterpoint, Canon, and Fugue, based 
upon that of Cherubini. By the same Author. Second Edstion. gto. cloth, 16s. 

A Treatise on Musical Form, and General Compo- 
sition. By the same Author. to. cloth, ros: 

A Music Primer for Schools. By J. Troutbeck, M.A., 
and R. F. Dale, M.A., B. Mus. Second Bdttion. Crown 8vo. cloth, 1s. 6d. 

The Cultivation of the Speaking Voice. By John Hullah. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, es. 6d, 


XII. MISCELLANEOUS. 


Yext-Book of Botany, Morphological and Physio- 
logical. By Dr. Julius Sachs, I'rofessor of Botany in the University of Wiirzburg, 
Second Edstion. Edited, with an Appendix, by Sydney H. Vines, M.A. 
Royal 8vo, Aal/ morocco, 12. 115. 6a. 

A. System of Physical Education : Theoretical and Prac- 
tical. By Archibald Maclaren, The Gymnasium, Oxford. Extra fcap. 8vo. 
cloth, 78. 62, 

An Icelandic Prose Reader, with Notes, Grammar, and 
Glossary. By Dr. Gudbrand Vigfusson and F. York Powell, M.A. Extra fcap. 
8vo. cloth, 10s. 6a. 

Dante. Selections from the Inferno. With Introduction 
and Notes. By H. B. Cotterill, B.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 45.62. 

Tasso. La Gerusalemme Liberata. Cantos I, II. By 
the same Editor. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 

A Treatise on the Use of the Tenses in Hebrew. By 
S. R. Driver, M.A., Fellow of New College. New and Enlarged Edstion. 
Extra fceap. 8vo. cloth, 75. 6a. 

Outlines of Textual Criticism applied to the New Testa- 
ment. By C. E. Hammond, M.A., Fellow and Tutor of Exeter College, 
Oxford. TZAtrd Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 

A Handbook of Phonetics, including a Popular Exposition 
of the Principles of Spelling Reform. By Henry Sweet, M.A. Extra fcap. 
Svo. cloth, 48. 6d. 


The DRLEGATES OF THE PreESS invite suggestions and advice 
Srom ail persons interested in education; and will be thankful 
Sor hints, &°c., addressed to the SECRETARY TO THE DELEGATES, 


Clarendon Press, Oxford. Pee 
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